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ĜمŲيد

ěاĩťŉŁالمŴ ěاřŻرő± الت �المادة �1

المادة �2� ± الأحكام الإدارŻة Ŵالتنظيمية 
لأعمال هندسة التربة

2.1 شروط استخراج تصريح استكشاف التربة
2.1.1 المعاييــر الفنيــة لأعمال استكشــاف التربة 

2.1.2 اشــتراط الحصول على تصريح استكشــاف التربة

2.1.3 اَليــة التقديــم علــى تصريح استكشــاف التربة

2.2 مراجعة تقرير استكشاف التربة
2.2.1 اشــتراط طلب مراجعة تقرير استكشــاف التربة

2.2.2 متطلبــات مراجعــة تقرير استكشــاف التربة

2.3 استخراج تصريح تحسين التربة
2.3.1 اشــتراط اســتخراج تصريح تحســين التربة

2.3.2 اَليــة التقديــم علــى تصريح تحســين التربة

2.4 استخراج تصريح تسوية الأرض
2.4.1 شــتراط اســتخراج تصريح تســوية الأرض

2.4.2 اَليــة التقديــم على تصريح تســوية الأرض

2.5 استخراج تصريح نزح المياه
2.5.1 اشــتراط اســتخراج تصريح نزح المياه

2.5.2 اَليــة التقديــم علــى تصريح نزح المياه

ĪŻرŁنية لتř± الأحكام ال �المادة �3 
استكĽاŗ التربة

3.1 الشركات الهندسية العاملة في مجال استكشاف 
التربة والدراسات الجيوفيزيائية

3.2 الاشراف على أعمال استكشاف التربة
3.3 عدد الجسات والحد الأدنى لعمقها

3.4 العينات وأنواع التجارب الحقلية

3.5 محتويات تقرير استكشاف التربة
3.6 أعمال استكشاف التربة

3.7 الدراسات والمسوحات الجيوفيزيائية

 ŮيĹĩĜ ĪŻرŁنية لتř± الأحكام ال �المادة �4
التربة

4.1 تصميم أعمال تحسين التربة
4.2 الإشراف على أعمال تحسين التربة

4.3 اختبارات ما قبل تحسين التربة 
Pre-Improvement (Tests)  

4.4 مواقع تحسين التربة وتباعدها
4.5 طرق تحسين التربة

4.6 فحوصات تحسين التربة التأكيدية
4.7 تقرير تحسين التربة

المادة �5� ± الأحكام الřنية لتŁرĹĜ ĪŻوŻة 
Ńالأر

5.1 اَلية التقديم على تصريح تسوية الأرض

5.2 المواصفات والمعايير الفنية لأعمال تسوية الأرض

 ħĶن ĪŻرŁنية لتř± الأحكام ال �المادة �6
ůالميا

6.1 اشتراطات وتعليمات طريقة تنفيذ أعمال نزح المياه
6.2 المعايير الفنية لأعمال نزح المياه

 6.3 مسؤوليات الاستشاري والمقاول أثناء تنفيذ أعمال
       نزح المياه

ķرŲřال
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Introduction

$UWLFOH ��� ± 'HILQLWLRQV DQG 
7HUPLQRORJLHV

$UWLFOH ��� ± $GPLQLVWUDWLYH DQG 
2UJDQL]DWLRQDO 3URYLVLRQV IRU 6RLO 
(QJLQHHULQJ :RUNV

2.1 Conditions for Obtaining Soil Investigation 
Permit
2.1.1 Technical Standards for Soil Investigation Works

2.1.2 Requirement to Obtain Soil Investigation Permit

2.1.3 Mechanism for Applying for Soil Investigation Permit

2.2 Review of Soil Investigation Report
2.2.1 Requirement for Reviewing Soil Investigation Report

2.2.2 Requirements for Reviewing Soil Investigation Report

2.3 Obtaining Soil Improvement Permit
2.3.1 Requirement for Obtaining Soil Improvement Permit

2.3.2 Mechanism for Applying for Soil Improvement Permit

2.4 Obtaining Land Grading Permit
2.4.1 Requirement for Obtaining Land Grading Permit

2.4.2 Mechanism for Applying for Land Grading Permit

2.5 Obtaining Dewatering Permit
2.5.1 Requirement for Obtaining Dewatering Permit

2.5.2 Mechanism for Applying for Dewatering Permit

$UWLFOH ��� ± 7HFKQLFDO 3URYLVLRQV IRU 
6RLO ,QYHVWLJDWLRQ 3HUPLW

3.1 Engineering Companies Working in Soil   
       Investigation and Geophysical Studies
3.2 Supervision of Soil Investigation Works
3.3 Number of Boreholes and Minimum Depth
3.4 Samples and Types of Field Tests

3.5 Contents of Soil Investigation Report
3.6 Soil Investigation Works
3.7 Geophysical Studies and Surveys

$UWLFOH ��� ± 7HFKQLFDO 3URYLVLRQV IRU 
6RLO ,PSURYHPHQW 3HUPLW

4.1 Design of Soil Improvement Works
4.2 Supervision of Soil Improvement Works
4.3 Pre-Improvement Tests
4.4 Soil Improvement Sites and Spacing
4.5 Methods of Soil Improvement
4.6 Confirmatory Soil Improvement Tests
4.7 Soil Improvement Report

$UWLFOH ��� ± 7HFKQLFDO 3URYLVLRQV  
IRU /DQG *UDGLQJ 3HUPLW

5.1 Mechanism for Applying for Land  
       Grading Permit
5.2 Specifications and Technical Standards  
       for Land Levelling Works

$UWLFOH ��� ± 7HFKQLFDO 3URYLVLRQV  
IRU 'HZDWHULQJ 3HUPLW

6.1 Requirements and Instructions for  
       Dewatering Works Implementation
6.2 Technical Standards for Dewatering Works
6.3 Responsibilities of the Consultant  
      and Contractor During Dewatering Works   
      Implementation

&RQWHQWV
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ĜمŲيد

 ęبي الرشيدŌية حكومة أبوċلر ƻتجسيدا
وتوجيهات الإدارę العليا في دائرę البلديات 

 Şوالنقل نحو تسهيل الإجراءات وتطبي
أعلى معايير الجودę والدقة في تقديم 

الخدمات للمتعاملينȕ ومن منطلŞ السعي 
المستمر في تحسين čطار العمل ورفع 

مستوŶ الأداء في القطاعات المعنية 
في بلديات čمارę أبوŌبي وبدوره رفع رńا 

المتعاملين�

ونōراƻ لتنوع بيانات وطبيعة التربة في 
مختلŚ المناطŞ في čمارę أبوŌبي والتي 

تتطلب اختبارات واشتراطات تنōيمية 
تتناسب مع نوعية تلŢ البيانات حسب نوع 
البناء المطلوب وبالتالي رفع جودę ودقة 

الأعمال لدŶ الاستشاريين والشركات 
العاملة في مجالات هندسة واستكشاف 

�ęالإمار Ŷالتربة على مستو 

تم čعداد دليل خاĿ بأحكاŧ تنōيم أعمال 
هندسة التربة ونشره ليكوū متاحاƻ لجميع 

المتعاملين وبما يوفر الوقĞ والجهد 

لمعرفة المطلوب للحصول على خدمات 
هندسة التربة بمختلŚ أنواعها وبطريقة 

سهلة توńح اشتراطات التقديم وتنōيم 
الأعمال وتنفيذها في المواقع دوū الحاجة 

 Ģأو الاستفسار أو البح ęلمراجعة الدائر
عن تفاصيل أخرŶ لتقديم الخدمةȕ وقد تم 

تنفيذ العمل وفŞ التالي� 

ĜمŲيد
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5HÀHFWLQJ WKH YLVLRQ RI WKH 
wise government of Abu Dhabi 
and the directives of the senior 
management at the Department 
of Municipalities and Transport 
towards facilitating procedures and 
applying the highest standards of 
quality and accuracy in providing 
services to customers, and from 
the continuous pursuit to improve 
the work framework and raise the 
performance level in the concerned 
sectors in the municipalities of Abu 
Dhabi Emirate, thereby increasing 
customer satisfaction. 

Considering the diversity of soil 
data and nature in different regions 
of the Emirate of Abu Dhabi, 
ZKLFK UHTXLUHV VSHFL¿F WHVWLQJ DQG 
regulatory requirements suited 
to the type of data according to 

Introduction

the type of required construction. 
Thus, improving the quality and 
accuracy of work for consultants 
and companies working in soil 
HQJLQHHULQJ DQG WHVWLQJ ¿HOGV DW  
the emirate level. 

A guide has been prepared for 
the provisions regulating soil 
engineering works and published 
to be available to all customers, 
saving time and effort to know the 
requirements for obtaining soil 
engineering services of various 
W\SHV LQ DQ HDV\ ZD\ WKDW FODUL¿HV 
the submission requirements 
and organizes the work and its 
implementation on the sites without 
the need to visit the department, 
inquire, or search for other details 
to provide the service. The work  
has been carried out as follows.
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'H¿QLWLRQV DQG 
7HUPLQRORJLHV

Article 1
1  ęالماد

 ěاřŻرőالت
ěاĩťŉŁالمŴ
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1.0 Article 1
'H¿QLWLRQ DQG 7HUPLQRORJLHV

 
/LFHQVLQJ $XWKRULWLHV� 

The municipalities in the Emirate of Abu 
Dhabi, represented by the departments 
responsible for issuing building permits.

&RQFHUQHG 0XQLFLSDOLW\� 

The authority responsible for issuing 
the required permit according to the 
geographical scope of the Emirate of 
Abu Dhabi.

(OHFWURQLF 3RUWDO� 

7KH XQL¿HG HOHFWURQLF V\VWHP IRU 
building permits, through which permit 
applications are received, distributed, 
and processed internally according to a 
VHW RI VSHFL¿F ZRUN UXOHV�

(QJLQHHULQJ &RPSDQ\� 

7KH FRQVXOWLQJ RI¿FH UHVSRQVLEOH 
for design, supervision and all other 
technical work related to the project.

6RLO ,QYHVWLJDWLRQ /DERUDWRU\� 

The company or institution concerned 
with performing geotechnical Soil 
,QYHVWLJDWLRQV� LQFOXGLQJ ¿HOG DQG 
laboratory tests according to approved 
VWDQGDUGV DQG VSHFL¿FDWLRQV E\ WKH 
accreditation authorities in the Emirate.

1.0 1 المادة 
ěاĩťŉŁالمŴ ěاřŻرőالت

�łيĬالتر ěاŲĤ

هي البلديات في čمارę أبوŌبيȕ ممثلة 
بالإدارات المسؤولة عن čصدار تـراخيł البناء�

�البťدŻة المőنية

هي الجهة المسؤولة عن čصدار التصريح 
 ęرافي لإمارŕالمطلوب حسب النطاق الج

أبوŌبي�

 �البوابة اǘلكترŴنية

النōاŧ الالكتروني الموحد لتراخيł البناء ويتم 
من خǙلų استŧǙ طلبات التصاريح وتوĵيعها 

ومعالجتها داخلياƻ وفŞ مجموعة من قواعد العمل 
الخاصة�

 �الĽرŠة الŲندسية

المكتب الاستشاري المسؤول عن الإشراف 
والتصميم وجميع الأعمال الفنية الخاصة 

بالمشروع�

 �مĭتبر استكĽاŗ التربة

الشركة أو المؤسسة المعنية بعمل فحوصات 
التربة الجيوتقنية متŅمنة الاختبارات الحقلية 

 Ŷلد ęمعايير ومواصفات معتمد Şوالمعملية وف
�ęجهات الاعتماد في الإمار
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*HRSK\VLFDO 6WXGLHV� 

It is the study of the underground 
conditions by implementing relevant 
engineering methods to measure utilize 
gravitational, electrical, and seismic 
characteristics of the underground and 
the subsurface ground. It is carried out 
by companies or institutions specialized 
in geophysical studies.

8UEDQ 3URMHFWV� 

All types of construction projects, 
including buildings and infrastructures.

$SSOLFDQW� 

Any individual or entity with the 
authority to obtain the necessary 
EXLOGLQJ SHUPLW WKURXJK WKH XQL¿HG 
electronic system for building permits 
according to the rules.

'LJLWDO 'DWD 0RGHO� 

$ XQL¿HG PRGHO XVHG WR ¿OO LQ GDWD  
DQG UHVXOWV H[WUDFWHG IURP VSHFL¿HG 
testing and examination works for a 
project with the data being in a digital 
form automatically inserted into the 
electronic system.

5HWDLQLQJ :DOOV� 

A structure designed and built to 
withstand lateral soil and water pressure 
and prevent groundwater permeability 
according to the project requirements.

 �الدراساě الĥيوفيŻĶاĐية

هي دراسة الأرض باستخداŧ الطرق الهندسية 
 ȕوالكهربائية ȕبيةıالجا łخصائ ķالمعنية لقيا

والسرعة الزلزالية لسطح الأرض وباطنها 
ويتم تنفيذها من قبل شركات أو مؤسسات 

الدراسات الجيوفيزيائية المختصة�

 �المĽارŒŻ الőمرانية

هي كافة مشاريع البناء بمختلŚ أنواعها من 
 مباني وبنية تحتية�

 �Ęťŉدم الŝم

هو أي فرد أو جهة ıات صǙحيات تسعى 
 ŧاōل النǙمن خ ŧĵǙالبناء ال łللحصول ترخي

الإلكتروني الموحد لتراخيł البناء بحسب 
الأصول�

 �نموģı البياناě الرŜمية

نموıج موحد يستخدŧ في تعبđة البيانات 
والنتائĦ المستخرجة من أعمال الفحوصات

 �الĩواŊĐ الĹاندة

عبارę عن هيكل يتم تصميمų وبنائų لتحمل 
الŊŕŅ الجانبي للتربة ويمنع نفاıية المياه 

الجوفية على أعماق محددę حسب متطلبات 
المشروع�
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%RUHKROHV� 

A small-diameter hole, usually vertical, 
GULOOHG LQ WKH JURXQG WR D VSHFL¿HG 
depth using special equipment to 
determine ground conditions and 
obtain soil, rock, and water samples for 
LGHQWL¿FDWLRQ� VWXG\� DQG WHVWLQJ�

%XLOGLQJ 6WUHVV� 

Stresses at the foundations of a building 
that is determined based on the 
structural design calculations.

&DYLWLHV� 

Open spaces or voids in the rock layers 
that vary in size and depth from one 
location to another depending on the 
geological structure of the area.

%XLOGLQJ� 

The structures to be constructed on 
the plot through which the scope of soil 
investigation works is determined.

/LJKW ,QGXVWULDO %XLOGLQJV� 

Buildings in industrial areas of various 
regions with light loads (sheds, shops, 
warehouses, service rooms) with height 
not exceeding 10m.

7HPSRUDU\ %XLOGLQJV� 

Buildings with light loads designed for 
short-term use at the project site.

 �ěاĹĥال

حفر على أقطار وأعماق محددę يتم تنفيذها 
باستخداŧ معدات حفر خاصة بأعمال استكشاف 
التربة في الموقع المراد انشاءه بŕرض الحصول 

على عينات من التربة لدراستها والتعرف على 
طبيعتها وخصائصها�

 �Źاد المبنŲĤإ

الأحمال التي يتم احتسابها وتحديدها حسب نوع 
المبنى ويتم استخدامها في حسابات التصميم 

الإنشائي�

 �ěاřŲكĜ

فجوات أو فراŔات داخل الطبقة الصخربة في 
الأرض وتختلŚ أحجامها وأعماقها من موقع الى 

اخر حسب التركيبة الجيولوجية للمنطقة�

 �مبنŹ المنĊĽة

المبنى المراد تصميمų وčنشائų في القسيمة 
والذي يتم من خǙلų تحديد نطاق أعمال 

استكشاف التربة�

 �Śيřĭناعي الŁال

 Śالصناعية بمختل Şالمباني في المناط
المناطı Şات الأحمال الخفيفة �شبرات أو 

محǙت أو مستودعات أو Ŕرف الخدمات�  والتي 
لا يزيد ارتفاعها عن 10 متر�

 �المباني المŜČتة

المباني ıات الأحمال الخفيفة والتي تعتبر 
مؤقتة وŔير دائمة في موقع المشروع�
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*HRORJLFDO +D]DUGV� 

A geological hazard is an adverse 
geologic condition capable of causing 
damage or loss of property or life. 
Common geological hazards in Abu 
Dhabi Emirate include and are not 
limited to (saline/salt layers, weak soils, 
solution cavities, clay layers, shells, and 
WKRVH DVVRFLDWHG ZLWK $O $ÀDM��

*HRORJLFDOO\ +D]DUGRXV $UHDV� 

Areas susceptible to one or more of 
the geological hazards that may affect 
the safety of buildings or infrastructure 
in that area. Such hazards shall be 
considered during the design and the 
execution of works.

3LOHV� 

Vertical columns, relatively slender 
structural foundation members made 
of steel, concrete or composite, or 
sometimes timber, that are driven, 
drilled, or otherwise installed into the 
ground at different levels to transmit 
loads from superstructures to a deeper 
competent soil or rock layers.

6RLO %HDULQJ &DSDFLW\� 

Is the maximum pressure or load that 
the soil can support without undergoing 
excessive settlement, shear failure, or 
other forms of failure. It determines the 
ability of the soil to safely support the 
loads imposed by the structures.

 �المĭاňر الĥيولوĤية

جميع أنواع التربة الطبيعية التي تؤثر على 
سǙمة المباني والبنية التحتية والتي تتŅمن 

 ȕعلى سبيل المثال لا للحصر �الطبقات الملحية
التربة الŅعيفةȕ الكهوف الصخريةȕ الطبقات 

الطينيةȕ الأصدافȕ الأفǙج وŔيرها��

�مناŞň المĭاňر الĥيولوĤية

 المناطŞ التي يوجد بعņ المخاطر الجيولوجية 
والتي قد تؤثر على سǙمة البناء أو البنية 

التحتية في المنطقة والتي تتطلب أخذها في 
 الاعتبار أثناء تنفيذ الأعمال والتصميم�

 �ĶĐاŠالر

أعمدę خرسانية تدق بالأرض تحĞ القواعد 
المسلحة للمبنى المراد čنشائų وتعتمد 

على قدرę تحمل المنشأ حسب طبيعة التربة 
في الموقع وتختلŚ أعماقها حسب تصميم 

 الأساسات المناسب للمبنى�  

 �Ŝوة ĩĜمل التربة

قيمة الجهد الناتĦ عن طبيعة وخصائł التربة 
والتي يتم استخدامها في تصميم الأساسات 
�ųبما يتناسب مع أحمال المبنى المراد تصميم
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6HLVPLF 6LWH &ODVVL¿FDWLRQ� 

,W LV D FODVVL¿FDWLRQ V\VWHP WKDW 
categorize sites based on their seismic 
response characteristics that is 
determined based on soil conditions  
and geological properties of the site, 
ZKLFK LQÀXHQFH WKH DPSOL¿FDWLRQ RI 
ground motion during earthquake. 
It helps in designing structures to 
withstand the expected acceleration 
levels during earthquakes. 

6RLO ,PSURYHPHQW &RQWUDFWRU� 

The company or institution specialized 
in techniques and methods used 
to enhance the properties of soil 
for construction purposes using 
VSHFLDO HTXLSPHQW WR PHHW VSHFL¿F 
requirements for building foundations, 
infrastructures, or other structures. 
They must have the necessary expertise 
and ability to understand geotechnical 
VWXGLHV DQG VSHFL¿FDWLRQV�

7ULDO 7HVWV� 

The initial tests carried out on-site to 
determine the effectiveness of the 
selected soil improvement methods 
by examining and testing the targeted 
soil layers before and after the 
implementation of these methods.

(QJLQHHUHG )LOO� 

,W LV ¿OO PDWHULDOV� ZKLFK DUH VHOHFWHG� 
placed and compacted to an 
DSSURSULDWH VSHFL¿FDWLRQ VXFK WKDW LW 
will exhibit the required engineering 
EHKDYLRU� ,W LV XVHG WR ¿OO LQ D GHSUHVVLRQ 
or hole in the ground, create mounds 
RU RWKHUZLVH DUWL¿FLDOO\ FKDQJH WKH 
elevation of the ground. 

 �التŁنيŚ الĶلĶالي

يتم من خǙلų احتساب وتقدير التأثير الزلزالي 
 Ţلıو Şالطواب ęعلى المباني متعدد ųوتصميم

بناءƻ على طبيعة ومخرجات التربة�

�مŝاŴل ĹĩĜيŮ التربة

 ŧالشركة أو المؤسسة المسؤولة عن القيا 
بأعمال معالجة وتحسين لخصائł التربة 

باستخداŧ معدات خاصة تعتمد على طريقة 
التنفيذ المطلوبة في موقع المشروع 

ولديų الخبرę الĵǙمة بالدراسات الجيوتقنية 
ومواصفاتها�

 �اĬǘتبار التĥرŻبي

الاختبارات الأولية التي تتم في الموقع لمعرفة 
حالة التربة والنتيجة الأولية للطبقات والتي من 
خǙلها يتم تحديد فعالية طريقة تحسين التربة 

�ęالمطلوبة للقسيمة المتأثر

 �مواد الدفاū الŲندسية

مواد من التربة الصالحة للبناء حسب مواصفات 
ومعايير هندسية محددę والتي يتم وńعها 

 Ğودمكها في الحفريات والأساسات وتح
الأرńيات لŕرض تسوية الأرض أو الوصول 

 لمنسوب معين�
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'HZDWHULQJ &RQWUDFWRU� 

The company specialized in 
lowering the groundwater level or 
reducing water pressure in the soil 
at the project site using a variety of 
techniques and equipment to meet the 
SURMHFW¶V WHFKQLFDO VSHFL¿FDWLRQV DQG 
requirements.

)LQH 0DWHULDOV� 

7KH VRLO SDUWLFOHV VLPSO\ ¿QH WKDW DUH 
washed out from the soil mass during 
dewatering process which required 
to control the soil permeability and 
discharge rate.

*HRSK\VLFDO 6WXG\ &RPSDQLHV� 
The companies specialized in using 
various geophysical methods to 
gather subsurface physical/geological 
information and underground layers of 
an area.

6HUYLFH�8WLOLW\ %XLOGLQJV� 

Any building related to services such 
as (station, substation, transformer, 
Telecommunication Tower,  cabinet, 
transportation facilities and service 
facilities, tanks, and similar types).

&DUDYDQV DQG 3RUWDEOH &RQWDLQHUV� 
These types of caravans and containers 
that do not exceed 4m x 12m in 
GLPHQVLRQV DQG ZLWK JURXQG ÀRRU RQO\�

 �ůالميا ħĶل نŴاŝم

شركة مختصة بتركيب أجهزę ومعدات خاصة 
لتخفيņ منسوب المياه الجوفية في موقع 

المشروع حسب المواصفات والمتطلبات الفنية 
 الĵǙمة للمشروع�

 �المواد الناعمة

مواد التربة الناعمة التي يتم سحبها من موقع 
المشروع أثناء تنفيذ أعمال نزح المياه الجوفية 

والتي من خǙلها يتم التحكم في مقدار وكمية 
 Įń المياه�

 �ļرŠاě الدراساě الĥيوفيŻĶاĐية

الشركات المعنية بعمل الفحوصات والدراسات 
 łالجيوفيزيائية لدراسة التباين في الخصائ

الفيزيائية بين طبقات الأرض�

 �المباني الĭدمية

 ȕالمباني المتعلقة بالخدمات العامة مثل �محطة
 Şمراف ȕųكابين ȕبرج اتصالات ȕمحول ȕمحطة فرعية

النقل والمرافŞ الخدميةȕ الخزاناتȕ وما يماثلها��

 �الكرا فاناŴ ěالĩاŻŴاě المĩمولة

الكرافانات والحاويات المعنية بأبعاد لا تزيد عن

Ŋواحد فق Şمتر وبارتفاع طاب x 12 4 متر 
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Article 2
2 ęالماد

$GPLQLVWUDWLYH DQG 
2UJDQL]DWLRQDO 

3URYLVLRQV IRU 6RLO 
(QJLQHHULQJ :RUNV

الأحكام الإدارŻة Ŵالتنظيمية 
لأعمال هندسة التربة
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2.0 Article 2
$GPLQLVWUDWLYH DQG 
2UJDQL]DWLRQDO 3URYLVLRQV 
IRU 6RLO (QJLQHHULQJ :RUNV

2.1 &RQGLWLRQV IRU 2EWDLQLQJ
6RLO ,QYHVWLJDWLRQ 3HUPLW 

2.1.1 7(&+1,&$/ 67$1'$5'6 )25 
62,/ ,19(67,*$7,21 :25.6

All soil investigation works, including 
sampling and preparation of 
geotechnical reports, must adhere to 
the requirements of the Abu Dhabi 
International Building Code (ADIBC 
for 2013), ASTM standards, British 
Standards (BS 5930 – BS8004 – BS 
1377), or any other equivalent codes 
or standards that are accepted by the 
technical authorities in the concerned 
municipality.

2.1.2 5(48,5(0(176 72 2%7$,1 
62,/ ,19(67,*$7,21 3(50,7

It is not allowed for any laboratory, 
engineering company, or entity to 
perform soil investigation works within 
the Emirate without obtaining a permit 
for these works from the concerned 
municipality. This includes the  
following projects:

1. Building projects, residential
villas, and buildings of various types

2. Infrastructure projects

3. Roads, bridges, culverts, tunnels, 
and railway projects

4. Any other projects or engineering 
studies that require soil investigation 
works

2.0 2 المادة 
الأحكام الإدارŻة Ŵالتنظيمية 

لأعمال هندسة التربة

2.1 ĪŻرŁĜ ģراĭاست ŇŴرƸƸļ
استكĽاŗ التربة

المőاŻيƸƸر الřنية لأعمال2.1.1
 استكƸƸĽاŗ التربة

تخŅع كافة أعمال استكشاف التربة وأخذ العينات 
وčعداد التقارير الفنية الجيوتقنية لمتطلبات 

  (ADIBC 2013� بي الدولي للبناءŌكود ابو
والمواصفات الامريكيةASTM  أو المواصفات 
 BS 5930 – BS8004 – BS 1377  البريطانية
وما يعادلها من أنōمة مقنعة للجهات الفنية 

المعنية بالبلديات� 

2.1.2 ĪŻرŁĜ Źťول عƸƸŁĩال ŇتراƸƸļا
استكƸƸĽاŗ التربة

لا يجوĵ لأي مختبر أو شركة هندسية أو جهة 
القياŧ بأعمال فحł للتربة في الإمارč ęلا بعد 
الحصول على تصريح بتلŢ الأعمال من البلدية 

�المعنيةȕ ويشمل ıلŢ المشاريع التالية

مشاريع المباني والفلل والمساكن على . 1
اختǙف أنواعها

مشاريع أعمال البنية التحتية . 2

مشاريع الطرق والجسور والأنفاق والعبارات . 3
والسكŢ الحديدية 

أية مشاريع أو دراسات هندسية تتطلب . 4
أعمال استكشاف التربة 



18
دليل الأحكام المنظمة لأعمال هندسة التربة في إمارة أبوظبي

2024 الإصدار الثاني

2.1.3 0(&+$1,60 )25 $33/<,1* 
)25 62,/ ,19(67,*$7,21 3(50,7

1. The administrative and 
organizational requirements 
necessary to issue soil investigation 
permits for various types of 
infrastructure projects must be met. 
The scope of work and technical 
requirements must be reviewed by 
the relevant engineering section 
in the infrastructure sector of the 
concerned municipality, providing 
that prior approval on the locations 
of the boreholes is obtained from 
the Urban Planning Department for 
urban infrastructure projects.

2. The application for the soil 
investigation permit must 
be submitted to the relevant 
department in the concerned 
municipality, accompanied by the 
documents mentioned in the Abu 
Dhabi Building Permits Procedures 
Manual. The application must be 
submitted via the electronic system 
prepared according to the approved 
process.

3. All technical requirements 
and conditions related to soil 
investigation works, sampling, and 
report preparation are subject to 
PRGL¿FDWLRQ WR DOLJQ ZLWK DQ\ IXWXUH 
developments in the international 
VWDQGDUG VSHFL¿FDWLRQV� 7KHVH 
systems will govern all aspects 
related to soil investigation methods 
and preparation of geotechnical 
reports in case of any contradiction 
with any requirements that may be 
LQFOXGHG LQ WKH SURMHFW VSHFL¿FDWLRQV 
or recommendations.

2.1.3ĪŻرŁĜ Źťع ŪƸƸŻدŝة التƸƸلي ƾا
 استكƸƸĽاŗ التربة

يتعين استيفاء المتطلبات الإدارية . 1
والتنōيمية الĵǙمة لإصدار تصاريح 

استكشاف التربة لمشاريع البنية التحتية 
بمختلŚ أنواعها وعلى أū يتم مراجعة نطاق 

الأعمال والمتطلبات الفنية مع القسم 
الهندسي المختł بقطاع البنية التحتية في 

البلدية المعنية مع الأخذ بالاعتبار الحصول 
 Ŋالتخطي ęدارč على موافقة Şالمسب

الحŅري على مواقع الجسات لمشاريع البنية 
التحتية�

يقدŧ طلب  تصريح استكشاف التربة . 2
čلى الإدارę المختصة بالبلدية المعنية 

ويرفŞ بų المستندات المذكورę بدليل 
خدمات čجراءات تراخيł البناء المعتمد 

لإمارę أبوŌبي وعلى أū يتم التقديم عبر 
النōاŧ الالكتروني المعد وفقاƻ لǟجراءات 

 �ęالمعتمد

كافة المتطلبات والشروط الفنية الخاصة . 3
بأعمال استكشاف التربة وأخذ العينات 

 ęعداد التقرير لها قابلة للتعديل لمجاراčو
أية تطورات مستقبلية قد تطرأ على 

المواصفات القياسية العالمية� وسوف 
تكوū تلŢ النōم هي الحاكمة في كل 

ما يتعلŞ بطرق استكشاف التربة واعداد 
التقارير الفنية الجيوتقنية عند وجود اي 
اختǙف مع اية متطلبات قد ترد ńمن 
المواصفات أو التوصيات الواردę في 

المشروعات المختلفة�
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2.2 5HYLHZ RI 6RLO 
,QYHVWLJDWLRQ 5HSRUW

2.2.1 5(48,5(0(17 )25 
5(9,(:,1* 62,/ ,19(67,*$7,21 
5(3257

It is not allowed for any engineering 
company or entity to apply for a 
building permit for any project without 
having approval from the concerned 
municipality on the soil investigation 
Report through the electronic system 
prepared according to the approved 
process.

مراőĤة ŝĜرŻر 2.2
استكĽاŗ التربة

اƸƸļتراĘƸƸťň Ň مراőĤة ŝĜرŻر 2.2.1
استكƸƸĽاŗ التربة

لا يجوĵ لأي شركة هندسية أو جهة التقديم 
على رخصة البناء لأي مشروع čلا بعد مراجعة 
البلدية المعنية لتقرير استكشاف التربة عبر 

النōاŧ الالكتروني المعد وفقاƻ لǟجراءات 
  �ęالمعتمد

2.2.2 5(48,5(0(176 )25 
5(9,(:,1* 62,/ ,19(67,*$7,21 
5(3257

A request to review the soil investigation 
report is to be submitted to the 
concerned department in the relevant 
municipality accompanied by the 
documents mentioned in the approved 
building permit procedures services 
manual for the Emirate of Abu Dhabi.

2.3 2EWDLQLQJ 6RLO 
,PSURYHPHQW 3HUPLW

2.3.1 5(48,5(0(17 )25 
2%7$,1,1* 62,/ ,03529(0(17 
3(50,7

Any engineering company or other 
entity is not allowed to carry out soil 
improvement works within the Emirate 
without obtaining a permit from the 
concerned municipality, provided that 
soil improvement works are necessary in 
accordance with the recommendations 
mentioned in the soil investigation 
Report and the consultant‘s estimates. 
This applies to all urban projects.

متťŉبƸƸاě مراőĤة ŝĜرŻر 2.2.2
استكƸƸĽاŗ التربة

يتم تقديم طلب مراجعة تقرير استكشاف التربة 
 Şالمختصة بالبلدية المعنية ويرف ęلى الإدارč

بų المستندات المذكورę بدليل خدمات čجراءات 
تراخيł البناء المعتمد لإمارę أبوŌبي�

2.3 ĪŻرŁĜ ģراĭاست
ĹĩĜيŮ التربة

2.3.1 ĪŻرŁĜ ģراĭتƸƸاس Ňتراļا
ƸƸĹĩĜيŮ التربة

 ŧلأي شركة هندسية أو جهة القيا ĵلا يجو
بأعمال تحسين التربة في الإمارč ęلا بعد الحصول 

على تصريح بتلŢ الأعمال من البلدية المعنية 
في حال حاجة المشروع لأعمال تحسين التربة 
حسب التوصيات المذكورę بتقرير استكشاف 

 Ţلı التربة وحسب تقديرات الاستشاري ويسري
على كافة المشاريع العمرانية�
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2.3.2 0(&+$1,60 )25 $33/<,1* 
)25 $ 62,/ ,03529(0(17 3(50,7

1. The application for the soil 
improvement permit must 
be submitted to the relevant 
department in the concerned 
municipality, accompanied by the 
documents mentioned in the Abu 
Dhabi Building Permits Procedures 
Guide. The application must be 
submitted via the electronic system 
prepared according to the approved 
process.

2. All technical requirements 
and conditions related to soil 
improvement works are subject to 
PRGL¿FDWLRQ WR DOLJQ ZLWK DQ\ IXWXUH 
developments in the international 
VWDQGDUG VSHFL¿FDWLRQV�

2.4 2EWDLQLQJ /DQG 
*UDGLQJ 3HUPLW

2.4.1 5(48,5(0(176 )25 
2%7$,1,1* /$1' *5$',1* 3(50,7

Should  the project area need levelling/
grading by either raising or lowering 
to the required foundation level, the 
contractor or consultant must apply 
for a land grading permit according 
to the project‘s requirements within 
the plot limit. It is not allowed for any 
engineering company or other entity to 
perform land grading works within the 
limit of any plot in the Emirate without 
¿UVW REWDLQLQJ D SHUPLW IRU WKHVH ZRUNV 
from the concerned municipality. This 
includes all urban projects.

2.3.2 ĪŻرŁĜ Źťع ŪƸƸŻدŝة التƸƸلي ƾا
ƸƸĹĩĜيŮ التربة

يتم تقديم طلب تصريح تحسين التربة . 1
čلى الإدارę المختصة بالبلدية المعنية 

ويرفŞ بų المستندات المذكورę بدليل 
خدمات čجراءات تراخيł البناء المعتمد 

لإمارę أبوŌبي وعلى أū يتم التقديم عبر 
النōاŧ الالكتروني المعد وفقاƻ لǟجراءات 

 �ęالمعتمد

كافة المتطلبات والشروط الفنية الخاصة . 2
 ęبأعمال تحسين التربة قابلة للتعديل لمجارا

أية تعديǙت مستقبلية قد تطرأ على 
المواصفات القياسية العالمية�

2.4 ĪŻرŁĜ ģراĭاست
 Ńة الأرŻوĹĜ

2.4.1 ĪŻرŁĜ ģراĭتƸƸاس Ňتراļا
Ńة الأرŻوĹĜ

في حال تطلب تعديل منسوب منطقة 
المشروع سواء بالارتفاع أو الانخفاض حتى 

المنسوب المطلوب للتأسيȕĺ يتعين على 
المقاول أو الاستشاري التقديم على رخصة 

تسوية الأرض حسب متطلبات المشروع 
داخل حدود الأرضȕ بالتالي لا يجوĵ لأي شركة 
هندسية أو جهة القياŧ بأعمال تسوية الأرض 

داخل حدود أي قسيمة في الإمارč ęلا بعد 
الحصول على تصريح بتلŢ الأعمال من البلدية 

المعنيةȕ ويشمل كافة المشاريع العمرانية�
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2.4.2 0(&+$1,60 )25 $33/<,1* 
)25 $ /$1' *5$',1* 3(50,7

1. The application for a land grading 
permit must be submitted to 
the relevant department in the 
concerned municipality accompanied 
by the documents mentioned in 
the Abu Dhabi Building Permits 
Procedures Manual. The application 
must be submitted via the electronic 
system prepared according to the 
approved process.

2. All technical requirements and 
conditions related to land levelling 
ZRUNV DUH VXEMHFW WR PRGL¿FDWLRQ WR 
align with any future developments 
in the international standard 
VSHFL¿FDWLRQV�

2.5 2EWDLQLQJ 'HZDWHULQJ 
3HUPLW

2.5.1 5(48,5(0(17 )25 
2%7$,1,1* $ '(:$7(5,1* 3(50,7

It is not allowed to perform any 
dewatering works required for 
excavation works in any of the various 
projects in the Emirate of Abu Dhabi (or 
for any other reason) without obtaining 
a permit for these works from the 
concerned municipality. This includes:
1. Residential buildings and villas.
2. Infrastructure works projects.
3. Road, bridge, tunnel, and culvert 

projects.
4. Site leveling works projects.
5. Any engineering projects involving 

excavation works that require 
groundwater dewatering during 
their execution.

ليƸƸة التŝدŪŻ عŁĜ ŹťرƸƸĹĜ ĪŻوŻة 2.4.2 ƾا
�Ńالأر

يتم تقديم طلب تصريح تسوية الأرض . 1
čلى الإدارę المختصة بالبلدية المعنية 

ويرفŞ بų المستندات المذكورę بدليل 
خدمات čجراءات تراخيł البناء المعتمد 

لإمارę أبوŌبي وعلى أū يتم التقديم عبر 
النōاŧ الالكتروني المعد وفقاƻ لǟجراءات 

�ęالمعتمد

كافة المتطلبات والشروط الفنية الخاصة . 2
 ęبأعمال تسوية الأرض قابلة للتعديل لمجارا

أية تعديǙت مستقبلية قد تطرأ على 
المواصفات القياسية العالمية�

2.5ůالميا ħĶن ĪŻرŁĜ ģراĭتƸƸاس

2.5.1ůالميا ħĶن ĪŻرŁĜ ģراĭتƸƸاس ŇتراƸƸļا

لا يجوĵ نزح المياه الجوفية الناتجة عن أعمال الحفر 
 ęمارč قامة المشاريع المختلفة فيĎالخاصة ب
أبوŌبي �أو لأي سبب كاū� čلا بعد الحصول 

على تصريح لتلŢ الأعمال من البلدية المعنية 
�بذلŢ بما فيها

مشاريع المباني والفلل السكنية . 1
مشاريع أعمال البنية التحتية . 2
مشاريع الطرق والجسور والأنفاق. 3

 والعبارات 
مشاريع أعمال تسوية المواقع. 4
اية مشاريع هندسية بها أعمال حفر تتطلب . 5

نزح المياه الجوفية أثناء تنفيذها
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2.5.2 0(&+$1,60 )25 $33/<,1* 
)25 $ '(:$7(5,1* 3(50,7

1. The administrative and 
organizational requirements 
necessary to issue dewatering 
permits for various types of 
infrastructure projects must 
be met providing that the 
scope of works and technical 
requirements are approved from 
the relevant engineering section 
in the infrastructure sector of the 
concerned municipality. For urban 
infrastructure projects, it is required 
to obtain prior approval from the 
Urban Planning Department on the 
routes of the infrastructure projects. 
In addition, it is required to obtain 
prior approval from the relevant 
section in the concerned municipality 
on the design of the shoring system, 
should it be required for the project.

2. &RQVXOWLQJ RI¿FHV VXSHUYLVLQJ 
the above-mentioned projects 
must apply for dewatering works 
permit through the electronic 
system prepared according to the 
approved process and must include 
all documents mentioned in the Abu 
Dhabi Building Permits Procedures 
Manual.

3. All technical requirements and 
conditions related to dewatering 
ZRUNV DUH VXEMHFW WR PRGL¿FDWLRQ WR 
align with any future developments 
in the international standard 
VSHFL¿FDWLRQV�

2.5.2ĪŻرŁĜ Źťع ŪƸƸŻدŝة التƸƸلي ƾا
�ůالميا ħĶƸƸن 

يتعين استيفاء المتطلبات الإدارية . 1
والتنōيمية الĵǙمة لإصدار تصاريح نزح المياه 

 Śالجوفية لمشاريع البنية التحتية بمختل
أنواعها وعلى أū يتم مراجعة نطاق الأعمال 

والمتطلبات الفنية مع القسم الهندسي 
المختł بقطاع البنية التحتية في البلدية 

 Şالمعنية مع الأخذ بالاعتبار الحصول المسب
على موافقة čدارę التخطيŊ الحŅري على 
مواقع مشاريع البنية التحتية بالإńافة الى 

الحصول المسبŞ على موافقة القسم 
المختł بمشاريع البنية التحتية في البلدية 

 ęالساند Ŋالمعنية لأعمال تصميم الحوائ
في حال يتطلب تنفيذها في المشروع�

تقدŧ المكاتب الاستشارية المشرفة على . 2
تنفيذ أي من المشاريع الواردę أعǙه طلبات 
الموافقة على أعمال نزح المياه الجوفية عبر 

النōاŧ الالكتروني المعد وفقاƻ لǟجراءات 
المعتمدę وعلى أū تتŅمن المستندات 

 łجراءات خدمات تراخيč في دليل ęالمذكور
البناء المعتمد لإمارę أبوŌبي� 

كافة المتطلبات والشروط الفنية الخاصة . 3
 ęبأعمال نزح المياه قابلة للتعديل لمجارا

أية تعديǙت مستقبلية قد تطرأ على 
المواصفات القياسية العالمية�
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7HFKQLFDO 3URYLVLRQV IRU 
6RLO ,QYHVWLJDWLRQ 3HUPLW

Article 3
3 ęالماد

 ĪŻرŁنية لتřالأحكام ال
استكĽاŗ التربة
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3.0 Article 3
7HFKQLFDO 3URYLVLRQV IRU 6RLO 
,QYHVWLJDWLRQ 3HUPLWV 

 

3.1 (QJLQHHULQJ &RPSDQLHV 
:RUNLQJ LQ 6RLO ,QYHVWLJDWLRQ 
DQG *HRSK\VLFDO 6WXGLHV

1. It is not allowed for any laboratory, 
engineering company, or any other 
entity to perform soil investigation 
or studies within the Emirate 
without obtaining a permit from the 
concerned municipality. They must 
KROG DFFUHGLWDWLRQ DQG TXDOL¿FDWLRQ 
FHUWL¿FDWHV JUDQWHG E\ WKH UHOHYDQW 
authorities.

2. The application for the soil 
investigation permit must 
be submitted to the relevant 
department in the concerned 
municipality, accompanied by the 
documents mentioned in the Abu 
Dhabi Building Permits Procedures 
Manual. The application must 
be submitted via the electronic 
portal according to the procedures 
approved by the engineering 
department in the municipality. 

3.0 3 المادة 
 ŗاĽاستك ĪŻرŁنية لتřالأحكام ال

 التربة

 الƸƸĽرŠاě الŲندسية الőامťة  3.1
في مĥال استكƸƸĽاŗ التربة 

الĥيوفيŻĶاĐية  ěالدراساŴ

لا يجوĵ لأي مختبر أو شركة هندسية أو جهة . 1
القياŧ بأعمال فحł للتربة أو الدراسات 

في الإمارč ęلا بعد الحصول على تصريح من 
البلدية المعنية وتكوū الشركة حاصلة على 
شهادات الاعتماد والتأهيل الممنوحة من 

 الجهات المختصة� 

يقدŧ طلب تصريح استكشاف التربة čلى . 2
 Şالمختصة بالبلدية المعنية ويرف ęالإدار
بų المستندات المذكورę بدليل خدمات 
 ęالبناء المعتمد لإمار łجراءات تراخيč

أبوŌبي وعلى أū يتم التقديم عبر البوابة 
الالكترونية وفŞ الالية المعتمدę من قبل 

قسم الهندسة بالبلدية�
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3.2 6XSHUYLVLRQ RI 6RLO 
,QYHVWLJDWLRQ :RUNV

1. Soil investigation works must be 
FRQGXFWHG XQGHU FRQWLQXRXV ¿HOG 
and laboratory supervision by at 
OHDVW RQH TXDOL¿HG HQJLQHHU IURP 
the Soil Investigation Laboratory, 
specializing in geological 
engineering or civil engineering. 
This engineer must be competent 
DQG IXOO\ NQRZOHGJHDEOH LQ WKLV ¿HOG� 
7KH HQJLQHHU¶V TXDOL¿FDWLRQ PXVW EH 
included in the licensing application 
documents.

2. In addition, the consultant must 
RI¿FLDOO\ DSSRLQW D FRPSHWHQW DQG 
experienced engineer to attend 
DQG RYHUVHH DOO ¿HOGZRUNV IRU VRLO 
investigation. This engineer must 
endorse the testing program 
including tests type and number 
according to the retrieved soil/rock 
samples. The concerned authorities 
in the engineering department of 
the municipality must be informed 
at least two days before starting the 
soil investigation works at the site.

3. The consultant or laboratory engineer 
must evaluate the adequacy of the 
¿HOG DQG ODERUDWRU\ WHVWV LQFOXGHG LQ 
the issued soil investigation permit to 
meet the project’s requirements and 
the need to conduct additional tests 
based on the initial test results. If more 
testing is necessary to gather enough 
data for a safe and cost-effective 
design, a new permit application must 
be applied for the additional tests 
and approved by the engineering 
department in the municipality.

 اļǘراŗ عŹť أعمال 3.2
 استكƸƸĽاŗ التربة

1 . Ğتتم أعمال استكشاف التربة تح ūيجب أ
čشراف حقلي ومعملي مستمر من 

قبل مهندķ واحد على الأقل من جهة 
مختبر استكشاف التربةȕ مؤهل في مجال 

الهندسة الجيولوجية أو الهندسة المدنية 
وعلى هذا المهندķ أū يكوū من أصحاب 
الكفاءę والمعرفة التامة في هذا المجال 

ويراعى تقديم مؤهل المهندķ المشرف 
�łطلب الترخي Şمن وثائń من 

بالإńافة لمهندķ المختبرȕ يشترط حŅور . 2
مهندķ ممثل لǙستشاري لكافة الأعمال 

 ūيكو ūالحقلية لاستكشاف التربة وأ
متمتعاƻ بالكفاءę والخبرę الĵǙمة ومكلفاƻ من 

قبل الاستشاري بصورę رسمية بمتابعة 
 ŧلمختبر التربة ويقو ęهذه الأعمال العائد

بالتصديŞ على برنامĦ أعمال التجارب 
 ęıوأنواعها وعددها طبقا للعينات المأخو

من التربةȕ ويتم čعŧǙ الجهات المعنية في 
قسم الهندسة بالبلدية بمباشرę أعمال 

استكشاف التربة قبل يومين على الأقل 
 من موعده�

ويقوŧ المهندķ الاستشاري أو المختبر . 3
بتقييم مدŶ كفاية الفحوصات الحقلية 
والمخبرية المعتمدę بعد čصدار تصريح 

 Ţلıاستكشاف التربة من البلدية المعنية و
 Ŷحسب متطلبات ونوع المشروع ومد

الحاجة الى čجراء فحوصات ńčافية حسب 
 ęختبارات المنفذǙالأولية ل Ħمخرجات النتائ

في الموقع وللحصول على معلومات 
كافية لعمل تصاميم اَمنة واقتصادية� ويجب 

تقديم طلب تصريح جديد لتلŢ الفحوصات 
الإńافية للحصول علي الموافقة من قسم 

الهندسة بالبلدية�
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3.3 1XPEHU RI %RUHKROHV DQG 
0LQLPXP 'HSWK

1. The locations of the boreholes 
must be selected to achieve a clear 
geological cross-section, allowing 
IRU WKH LGHQWL¿FDWLRQ RI FKDQJHV LQ 
the thickness, depth, and properties 
of the soil layers. This selection must 
be made in an engineering manner 
suitable for the project, as illustrated 
in the following guidelines: 

 عدد الĹĥاŴ ěالĩد  3.3
الأدنŹ لőمŲŝا

يتم اختيار مواقع الجسات للوصول الى . 1
 Ģح المعالم وبحيńمقطع جيولوجي وا

يسمح بالتعرف على التŕييرات الدقيقة في 
سماكة وعمŞ طبقات التربة وكذلŢ في 

خواصها وıلŢ بشكل هندسي مناسب كما 
� هو موńح بالنماıج الاسترشادية أدناه

2. The minimum number of boreholes 
is determined according to the table 
below. Additional boreholes may be 
added according to the consultant’s 
or municipal engineer’s discretion to 
meet the project’s requirements.

عدد الجسات فيتم اختياره حسب الجدول . 2
اǚتي كحد أدنى مالم يتم ńčافة جسات 

ńčافية حسب تقدير الاستشاري أو 
مهندķ البلدية بما يتماشى مع متطلبات 

�المشروع
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ŪŜر
No.

 Şابŉاحة الĹم
الأرńي أŴ الŝبو 

الťřĹي
�Œمتر مرب�

Ground Floor or 
Basement Area 

(m²)***

الĩد الأدنŹ لőدد 
ěاĹĥال

Minimum  
Number of 
Boreholes

ěحظاǙم
Remarks

لńǟافات المنفصلة 1
أو التوسعة أقل من 
100 متر مربع �دور 

�Ŋي فقńأر

For additions or 
extensions less 
than 100 square 
meters (ground 

ÀRRU RQO\�

حفر عدد 1 جسة 

Drilling of one 
borehole

�Ż ǘتĘťŉ فĜ łĩربة في أحد الĩاěǘ التالية

 - ĺلنف Şتربة ساب łوجود تقرير فح
القسيمة مستوفي البيانات الفنية� 

يوجد أرشيŚ مخططات čنشائية للمبنى - 
 الرئيسي معتمد من البلدية�

6RLO LQYHVWLJDWLRQ LV QRW UHTXLUHG LQ 
DQ\ RI WKH IROORZLQJ FDVHV�

 - If there is a previous soil 
investigation report for the same 
plot that meets the technical data 

requirements.

 - If there is an archive of construction 
drawings for the main building 
approved by the municipality.

7DEOH � 
Minimum Number of 
Boreholes for Soil Investigation

1 ŪŜل رŴدĤ
 ŗاĽاستك ěاĹĤ ددőل Źد الأدنĩال

التربة
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ŪŜر
No.

 Şابŉاحة الĹم
الأرńي أŴ الŝبو 

الťřĹي
�Œمتر مرب�

Ground Floor or 
Basement Area 

(m²)***

الĩد الأدنŹ لőدد 
ěاĹĥال

Minimum  
Number of 
Boreholes

ěحظاǙم
Remarks

في نطاق منطقة الōفرȕę يمكن التصميم - 
على جهد التربة الصافي 0.50 ك�Ħسم² 

شريطة أū يقوŧ الاستشاري بتقديم تعهد 
 Ŀبتحمل المسؤولية الكاملة بهذا الخصو

حسب النموıج المعتمد�

في نطاق مدينة العينȕ يمكن التصميم - 
على جهد التربة الصافي 1كجم�سم2 بشكل 
 łات خصائı Şسم² للمناط�Ħو0.50 ك ŧعا
طبيعية مختلفة مع تنفيذ أساسات شريطية 

لها مع الأخذ بالاعتبار تقديرات مهندķ البلدية 
 لكل منطقة�

 - Within the Al Dhafra Region, 
design can be based on a net soil 
pressure of 0.50 kg/cm² provided 
that the consultant undertakes full 

responsibility for this according to the 
approved model.

 - Within the Al Ain City Area, design 
can be based on a net soil pressure 

of 1.0 kg/cm² in general and  0.50 kg/
cm² for areas with different natural 

characteristics, with strip foundations 
implemented, considering the 

estimates of the municipal engineer for  
each area.



30
دليل الأحكام المنظمة لأعمال هندسة التربة في إمارة أبوظبي

الإصدار الثاني 2024

ŪŜر
No.

 Şابŉاحة الĹم
الأرńي أŴ الŝبو 

الťřĹي
�Œمتر مرب�

Ground Floor or 
Basement Area 

(m²)***

الĩد الأدنŹ لőدد 
ěاĹĥال

Minimum  
Number of 
Boreholes

ěحظاǙم
Remarks

 ŞابĹالتربة ال ŗاĽر استكŻرŝĜ ارļفي حال أ
أŴ المŊŉĭ الإنĽاĐي الĹابŞ الŹ استĭدام 

أساساě سĩŉية في المناŞň التي بŲا 
مĭاňر ĤيولوĤيةŻ ȕتĘťŉ عمل فĜ łĩربة ĤدŻد 

ŝĜŴدĜ ŪŻوصياĤ ěدŻدة�

 
,I WKH SUHYLRXV VRLO UHSRUW RU SUHYLRXV 
DSSURYHG VWUXFWXUDO GUDZLQJV VKRZV 

WKH XVH RI VKDOORZ IRXQGDWLRQV 
LQ JHRORJLFDO KD]DUGV DUHDV� D 

QHZ VRLO LQYHVWLJDWLRQ VKRXOG EH 
FRQGXFWHG DQG QHZ IRXQGDWLRQ 

UHFRPPHQGDWLRQV WR EH SURYLGHG�

لńǟافات المنفصلة 2
أو التوسعة �أكثر من 

100 الى أقل من 
200� �دور أرńي 

�Ŋفق

For additions or 
extensions (more 

than 100 up to less 
than 200) square 
meters (ground 

ÀRRU RQO\��

حفر عدد 2 جسة

Drilling of 2 
boreholes

�Ż ǘتĘťŉ فĜ łĩربة في الĩاěǘ التالية

 - ĺلنف Şتربة ساب łوجود تقرير فح
القسيمة مستوفي البيانات الفنية� 

يوجد أرشيŚ مخططات čنشائية للمبنى - 
 الرئيسي معتمد من البلدية�

6RLO LQYHVWLJDWLRQ LV QRW UHTXLUHG LQ 
WKH IROORZLQJ FDVHV�

 - If there is a previous soil 
investigation report for the same 
plot meeting the technical data 

requirements.

 - If there is an archive of construction 
drawings for the main building 
approved by the municipality.
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ŪŜر
No.

 Şابŉاحة الĹم
الأرńي أŴ الŝبو 

الťřĹي
�Œمتر مرب�

Ground Floor or 
Basement Area 

(m²)***

الĩد الأدنŹ لőدد 
ěاĹĥال

Minimum  
Number of 
Boreholes

ěحظاǙم
Remarks

 ŞابĹالتربة ال ŗاĽر استكŻرŝĜ ارļفي حال أ
أŴ المŊŉĭ الإنĽاĐي الĹابŞ الŹ استĭدام 

أساساě سĩŉية في المناŞň التي بŲا 
مĭاňر ĤيولوĤيةŻ ȕتĘťŉ عمل فĜ łĩربة ĤدŻد 

ŝĜŴدĜ ŪŻوصياĤ ěدŻدة�

,I WKH SUHYLRXV VRLO UHSRUW RU SUHYLRXV 
DSSURYHG VWUXFWXUDO GUDZLQJV VKRZV 

WKH XVH RI VKDOORZ IRXQGDWLRQV LQ 
JHRORJLFDO KD]DUGV DUHDV� D QHZ VRLO 

,QYHVWLJDWLRQ VKRXOG EH FRQGXFWHG DQG 
QHZ IRXQGDWLRQ UHFRPPHQGDWLRQV WR 

EH SURYLGHG�

أقل من 3500

Less than 500

 2 �لńǟافات أو 
التوسعة�

3 �لبناء جديد�

2 (for additions  
or extensions)

3 (for new 
construction)

41000 - 5013

51500 - 10014

62000 - 15015

لا يزيد التباعد بين 2001 - 712000
الجسات عن 30 متر

Not more than 30 
meters spacing 

between all 
boreholes
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ŪŜر
No.

 Şابŉاحة الĹم
الأرńي أŴ الŝبو 

الťřĹي
�Œمتر مرب�

Ground Floor or 
Basement Area 

(m²)***

الĩد الأدنŹ لőدد 
ěاĹĥال

Minimum  
Number of 
Boreholes

ěحظاǙم
Remarks

لا يزيد التباعد بين 12001>8
الجسات عن 40 متر

Not more than 40 
meters spacing 

between all 
boreholes

للمجمعات السكنية 9
المسجلة في مشروع 

واحد

For registered 
residential 

complexes/
communities 

within a single 
registered project

عدد 1 جسة على 
الأقل لكل في�Ǚمبنى 

مع مراعاę ألا تزيد 
المسافة بين الجسات 

عن 40 متر 

وتعتمد حسب 
 ķتقديريات المهند

الاستشاري أو 
مهندķ البلدية

At least one 
borehole per 
villa/building, 

ensuring that the 
distance between 
all boreholes does 

not exceed 40 
meters

 - ęافة جسات للمباني الكبيرńč يجب
المنفصلة في المجمع والتي تزيد مساحتها 

عن 500 متر مربع باستخداŧ المساحات 
المحددę أعǙه�

يمكن ĵيادę العدد والعمŞ للجسات حسب - 
مخرجات النتائĦ الأولية أثناء تنفيذ الأعمال في 

 الموقع�

 - Additional boreholes must be 
added for large separate buildings 

within the complex, with areas 
exceeding 500 square meters, using 

WKH VSHFL¿HG VSDFLQJ PHQWLRQHG 
above.

 - Moreover, the number and depth of 
boreholes can be increased based on 

WKH LQLWLDO ¿QGLQJV GXULQJ WKH H[HFXWLYH 
of works in the site.
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ŪŜر
No.

 Şابŉاحة الĹم
الأرńي أŴ الŝبو 

الťřĹي
�Œمتر مرب�

Ground Floor or 
Basement Area 

(m²)***

الĩد الأدنŹ لőدد 
ěاĹĥال

Minimum  
Number of 
Boreholes

ěحظاǙم
Remarks

لمشاريع المباني 10
الخدمية التي لا تزيد 

مساحتها عن 200 متر 
مربع

For Service/Utility 
Buildings Projects 
with an area not 
exceeding 200 
square meters

عدد 1 جسة على 
الأقل لكل محطة�

مبنى

At least one 
borehole per 
station/unit

 ĘĹح ěاĹĥال Şعم Ŵادة عدد أŻĵ ŮمكŻ
 ķندŲم Ŵأ źارĽستǘا ķندŲالم ěاŻرŻدŝĜ

البťدŻة�

7KH QXPEHU RU GHSWK RI ERUHKROHV 
PD\ LQFUHDVH DFFRUGLQJ WR WKH 

HVWLPDWLRQV RI WKH FRQVXOWLQJ HQJLQHHU 
RU WKH PXQLFLSDO HQJLQHHU�

مباني منطقة 11
شخبوط في مدينة 

أبوŌبي

Buildings in 
Shakhbout City  
in Abu Dhabi

4 جسات للقسائم 
 2ŧ 1200 حتى مساحة

5 جسات للقسائم 
2ŧ 2100 حتى مساحة

6 جسات  للقسائم 
من مساحة 2100 الى 

  2ŧ3000

استخداŧ مسافة تباعد 
20 متر بين الجسات 
للمساحات أكثر من 

2ŧ3000

4 boreholes for 
plots up to 1200 m²

5 boreholes for 
plots up to 2100 m²

6 boreholes for 
plots between 

2100m² to 3000m²

Use spacing of not 
more than 20m for 

plots area more 
than 3000m²

 Ŵأ ěافاńإŴ ةťŁřود مباني منĤŴ في حال
 ĘĹد حŻدĤ ربةĜ łĩعمل ف ĘťŉتŻ ȕةőوسĜ

المĹاحاě المĩددة أعůǙ مŒ عمل دراسة 
ĤيوفيŻĶاĐية لمنŝŉة البناĆ الĥدŻد�

,Q FDVH RI DGGLWLRQ EXLOGLQJV RU 
H[WHQVLRQV� D QHZ VRLO LQYHVWLJDWLRQ LV 
UHTXLUHG DFFRUGLQJ WR WKH VSHFL¿HG 
DUHDV PHQWLRQHG DERYH� DORQJ ZLWK 
D JHRSK\VLFDO VWXG\ ZLWKLQ WKH QHZ 

FRQVWUXFWLRQ DUHD�



34
دليل الأحكام المنظمة لأعمال هندسة التربة في إمارة أبوظبي

الإصدار الثاني 2024

ŪŜر
No.

 Şابŉاحة الĹم
الأرńي أŴ الŝبو 

الťřĹي
�Œمتر مرب�

Ground Floor or 
Basement Area 

(m²)***

الĩد الأدنŹ لőدد 
ěاĹĥال

Minimum  
Number of 
Boreholes

ěحظاǙم
Remarks

منطقة شعبة الوطاه 12
بمدينة العين

Sheibat Al Watah 
Area in Al Ain City

لťمناťŜ Şňيťة 
Ŵمتوسŉة الŉĭورة:

عدد 2 جسات لكل 
قطعة ارض لا تزيد 

مساحة مبانيها 
بالطابŞ الأرńي عن 
275 متر مربع وتزاد 
 ęبمعدل جسة واحد
لكل 55 متر مربع 

ńčافية

لťمناļ ŞňدŻدة 
 �الŉĭورة

عدد 5 جسات لكل 
قطعة ارض لا تزيد 

مساحة مبانيها 
بالطابŞ الأرńي 
عن 275 متر مربع 

وتزداد بمعدل جسة 
واحدę لكل 55 متر 
مربع ńčافية مع 

مراعاę جميع الأنōمة 
والتعاميم الصادرę من 
قبل بلدية العين بهذا 

�Ŀالخصو

For Low and 
Moderate 

Geological Risk 
Areas: 2 boreholes 
for each land piece 

not exceeding 
an area of 275 
square meters, 

and one additional 
borehole for each 
55 square meters.
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ŪŜر
No.

 Şابŉاحة الĹم
الأرńي أŴ الŝبو 

الťřĹي
�Œمتر مرب�

Ground Floor or 
Basement Area 

(m²)***

الĩد الأدنŹ لőدد 
ěاĹĥال

Minimum  
Number of 
Boreholes

ěحظاǙم
Remarks

For high-risk areas: 
Five boreholes 
for each plot of 

land with ground 
ÀRRU EXLOGLQJV 
not exceeding 
an area of 275 
square meters, 
increasing by 

one borehole for 
every additional 

55 square meters. 
All systems and 

regulations issued 
by the Al Ain 

Municipality in this 
regard must be 

followed

13 ęالجديد Şالمناط
المراد تخطيطها 
ƻوتطويرها عمرانيا

New areas 
intended 

for planning 
and urban 

development

لا يزيد التباعد بين 
الجسات عن 250 متر

The maximum 
distance between 

all boreholes 
should not exceed 

250m

čلزامية عمل الدراسات الجيوفيزيائية من • 
 ęبالإمار ęقبل الجهات المتخصصة والمعتمد

المكلفة من قبل الجهة المطورę قبل الشروع 
في توĵيع الأراńي او تنفيذ مشاريع بناء أو 
بنية تحتية فيها مع مراعاę الالتزاŧ بمتطلبات 

الدراسات والمسوحات الجيوفيزيائية في البند 
 ŧالتأكد من عد ūماńرقم 3.7 من الدليل و

وجود أي

• It is mandatory to conduct 
geophysical studies by specialized 

companies hired by authorized 
developers in the emirate before 
commencing land distribution or 

implementing construction projects or 
infrastructure therein considering using 

the geophysical
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ŪŜر
No.

 Şابŉاحة الĹم
الأرńي أŴ الŝبو 

الťřĹي
�Œمتر مرب�

Ground Floor or 
Basement Area 

(m²)***

الĩد الأدنŹ لőدد 
ěاĹĥال

Minimum  
Number of 
Boreholes

ěحظاǙم
Remarks

مخاطر جيولوجية ومعالجتها اū وجدت قبل 
şǙتسليم الأرض للم

Studies and surveys requirements 
in section 3.7 in the manual with 

FRQ¿UPDWLRQ WKDW WKH SURMHFW DUHD LV 
clear from any geological hazards and 

to be mitigated (if any) before hand 
over to owners

بعņ المناطı Şات 14
خصائł جيوتقنية 

مختلفة

Some regions 
with different 
geotechnical 

characteristics

يتم تحديد عدد 
الجسات من قبل 

البلدية المعنية حسب 
كل منطقة

The number 
of boreholes is 
determined by 
the concerned 

municipality 
according to each 

region*

تحديد čلزامية عمل الدراسات الجيوفيزيائية من 
قبل البلدية المعنية

Obligation to conduct geophysical 
studies by the specialized entities of the 

concerned municipality**
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ŪŜر
No.

 Şابŉاحة الĹم
الأرńي أŴ الŝبو 

الťřĹي
�Œمتر مرب�

Ground Floor or 
Basement Area 

(m²)***

الĩد الأدنŹ لőدد 
ěاĹĥال

Minimum  
Number of 
Boreholes

ěحظاǙم
Remarks

لمشاريع الهدŧ أو 15
للمشاريع التي لا 
تتوفر بها مداخل 

لمعدات الحفر داخل 
القسائم المبنية

For demolition 
projects or 

projects lacking 
entrances for 

drilling equipment 
within the 

constructed plots

استخداŧ المساحات 
المذكورę أعǙه

Follow the above 
VSHFL¿HG DUHDV

تقديم تعهد من قبل الاستشاري والمالŢ أثناء 
 ƻبتنفيذ أعمال استكشاف التربة لاحقا łالترخي
 ęالَالية المعتمد ŧقبل البدء بالبناء أو استخدا
 Ţالبناء لتل łالالكتروني لتراخي ŧاōفي الن

mالخدمة

Provide undertaking letter from the 
project consultant and the owner 

GXULQJ SHUPLWWLQJ FRQ¿UPLQJ WKDW WKH 
soil investigation will be conducted 

before commencing of any construction 
works or using the service process 

implemented in the permitting system

16 Ēالشواط Şمناط
والبحر

In Beaches and Sea 
Areas  

استخداŧ المساحات 
المذكورę أعǙه أو 
حسب تقديرات 

مهندķ الاستشاري 
أو مهندķ البلدية 
بناءƻ على متطلبات 

المشروع

Follow the above 
VSHFL¿HG DUHDV RU 
to be estimated 

by the consultant 
and municipality 
engineer based 
on the project 
requirements

اعتبار منسوب قاع البحر هو منسوب الجسة 
(Seabed Level� المراد حفرها

The borehole level should be based on 
Measured Seabed Level
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ŪŜر
No.

 Şابŉاحة الĹم
الأرńي أŴ الŝبو 

الťřĹي
�Œمتر مرب�

Ground Floor or 
Basement Area 

(m²)***

الĩد الأدنŹ لőدد 
ěاĹĥال

Minimum  
Number of 
Boreholes

ěحظاǙم
Remarks

مشاريع أسوار 17
Ŋالمباني فق

For Buildings 
Boundary Wall 

only

عدد جسة واحدę لكل 
ŧ60 طولي من طول 
السور الكلي أو عدد 
جسة واحدę لكل ńلع 

أيهما أقل�

Execute one 
borehole for 

every 60 m length 
spacing within the 

total boundary 
wall length or one 
borehole for every 

side of the plot 
whichever is less.

 - ȕبالنسبة لأسوار المزارع والأسوار الطويلة
يمكن تقليل عدد الجسات حسب تقديرات 

 مهندķ البلدية المعني�

يتم تعديل عدد الجسات بناء على طبيعة - 
 المنطقة وحسب تقديريات مهندķ البلدية�

 - For boundary walls of Farms and 
any long boundary walls; the number 

of boreholes can be reduced based on 
the municipal Engineer estimation.

 - Number of boreholes can 
EH PRGL¿HG DQG UHYLVHG E\ WKH 

municipality engineer based on the 
area’s conditions.
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* In some cases, the number of 
boreholes may be increased, or their 
distribution may be altered based on the 
geological characteristics of the site, the 
type of building to be constructed, or 
the nature of the loads affecting it. The 
consultant should determine this during 
the application for the required soil 
investigation permit.

** This requirement shall be based on 
the nature and characteristics of the soil 
in the area under consideration and on 
various geological hazards that have 
EHHQ LGHQWL¿HG IURP SUHYLRXV SURMHFWV LQ 
the area (if any).

***If there are shared buildings in the 
same project, the total number of 
those buildings is to be considered. In 
case there are separate buildings with 
a spacing of more than 40 meters, the 
area of   each building is to be considered 
VHSDUDWHO\ DQG WKH DUHDV VSHFL¿HG LQ WKH 
table above must be used.

قد يزيد عدد الجسات أو تختلŚ طريقة توĵيعها 
في بعņ الحالات حسب خصائصها الجيولوجية 

أو طبيعة المبنى المراد أنشائų أو طبيعة 
الأحمال المؤثرę عليų وعلى الاستشاري تحديد 

ıلŢ أثناء التقديم على تصريح استكشاف التربة 
المطلوب�

يشترط حسب طبيعة وخصائł التربة في 
المنطقة المعنية وبناءƻ على المخاطر الجيولوجية 

المختلفة التي حصلĞ في المنطقة لمشاريع 
سابقة �ūč وجدت��

 ĺفي حال وجود مباني مشتركة في نف 
 Ţيتم احتساب المجموع الكلي لتل ȕالمشروع

المباني� أما في حال وجود مباني منفصلة 
وبمسافة تباعد تزيد عن 40 مترȕ يتم احتساب 

مساحة كل مبنى بشكل منفصل ويتعين 
استخداŧ المساحات المحددę في الجدول أعǙه�
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3. The boreholes’ depth must be 
VXI¿FLHQW WR GHWHUPLQH WKH QDWXUH 
and type of all materials in the 
soil beneath the structure and the 
surrounding regions inside the plot’s 
limits that might be affected by the 
loads from the structure, according 
to the following conditions:

• Except in the case where rock is 
encountered at shallow depths, 
soil investigation must continue 
to a depth where the increase in 
the vertical stress at that depth 
is less than 10% of the bearing 
pressure imposed by the foundation, 
including any additional soil weight. 
Refer to Table 2 below for depth 
requirements.

• In the presence of cavities in 
certain areas of Abu Dhabi Emirate, 
boreholes in these areas must 
extend at least 10 meters into the 
solid rock mass as an additional 
condition to be met with the 
pressure requirements indicated 
above for all building types with 
D WRWDO RI WKUHH ÀRRUV RU OHVV� 7KH 
depth of boreholes may be increased 
for buildings with more than four 
ÀRRUV� DFFRUGLQJ WR WKH PXQLFLSDOLW\¶V 
or consulting engineer’s discretion in 
each case.

• Boreholes must be extended to a 
depth that is at least three meters 
below the pile’s toe level and not less 
than that indicated in Table 2 below. 
Contractors are required to perform 
additional boreholes extending to a 
depth of 10 times the pile diameter 
if used according to the approved 
design plans, but not less than the 
depths indicated in Table 2 below.

يجب أū يكوū عمŞ الجسات كافيا بحيĢ يتم . 3
توńيح طبيعة كافة المواد الموجودę بالتربة 
تحĞ موقع المنشأę وما حولها ńمن حدود 

قطعة الأرض والتي يمكن أū تتأثر نتيجة 
لǝحمال الناتجة عن المنشأ والتي يمكن 

نتيجة الهبوط أو انهيار القł بالتربة أū تؤثر 
� على كفاءتų وıلŢ حسب الشروط التالية

باستثناء حالة الأرض الصخريةȕ فūĎ استكشاف • 
التربة يجب أū يستمر للعمŞ الذي تقل عنده 

قيمة الزيادę في اجهاد الŊŕŅ الرأسي 
الصافي على التربة عن %10 من ثقل التربة 
Additional Over Burden Pres- (الإńافي 

 Net� افŅجهاد المبنى المč أو من �sure
Applied Pressure� أو مجموع كليهما في 
 ęمع مراعا ƻالإجهادات معا Ţتل ŧحال استخدا

�Şأدناه أيهما أعم �ما جاء في الجدول رقم �2 

 • Şالمناط ņفي حال وجود تكهفات في بع
 Ţالجسات في تل ūĎف ȕبيŌأبو ęمارĎب

 10 Şتمتد الى عم ūيجب أ Şالمناط
متر على الأقل داخل كتلة الصخر الجيد 

والمتماسŢ كشرط ńčافي لتحقŞ شرط 
قيمة الإجهادات أعǙه لجميع أنواع المباني 

التي عدد طوابقها الإجمالي يساوي 3 
طوابŞ أو أقلȕ ويمكن ĵيادę عمŞ الجسات 

داخل الصخر للمباني التي يزيد عدد 
طوابقها الاجمالي عن 4 طوابŞ أو أكثر 

حسب تقديرات مهندķ البلدية المعنية أو 
 مهندķ الاستشاري في كل حالة على حدا�

 

 • Toe� Şيĵمنسوب الخوا Ğتمتد الجسات تح
Level� لعمŞ ثǙثة أمتار على الأقل وبما 
يحقŞ الأعماق في الجدول رقم �2� أدناه 

و يلزŧ المقاول بعمل جسات ńčافية تمتد 
 (Piles� وقĵمرات قطر الخا �10� Şالى عم

في حال استخدامها بحسب مخططات 
التصميم المعتمدę و بما يحقŞ الأعماق 

في الجدول رقم 2 أدناه على الأقل� 
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• In the case of strong fragmented soil 
followed by good rock layers with no 
cavities, the minimum penetration 
of the boreholes in the rock layers 
can be reduced to 5 meters while 
ensuring a minimum borehole depth 
of 10 meters. The requirement of 
condition (a) above must be met.

• It is to be considered (within Abu 
Dhabi City Area) that in the case of 
using deep foundations (piles) for 
the buildings, the depth of these 
foundations should not be less than 3 
meters in the rock layer (or 6-time piles 
diameter). The depth can be increased 
by the consulting engineer as per the 
loads required for building design. In 
the case of boundary walls, the depth 
of deep foundations (piles), should not 
be less than 1.50 meters in the rock 
layer (or 3-time piles diameter).

• Some of the boreholes must be deep 
enough to allow the determination 
of the seismic site class according 
to the Abu Dhabi International 
Building Code (ADIBC2013) with 
achieving the required depth of 
boreholes of 30m. Moreover, for 
the private house projects, the 
consultant and the Soil Investigation 
Laboratory can determine the soil 
VHLVPLF FODVVL¿FDWLRQ FRHI¿FLHQW 
using drilling of boreholes up to 
��P GHSWK LQ FDVH RI WKH ¿QGLQJV RI 
very dense soil layers (SPT-N>100) 
or the appearance of the rock layer, 
considering the estimation of the 
layers up to 30m depth. Noting that, 
the depth of boreholes should not 
EH OHVV WKDQ WKDW VSHFL¿HG GHSWKV LQ 
Table 2 below, except for buildings 
to which condition 4 applies.

في حال وجود تربة مفككة قوية ويليها طبقة • 
صخرية جيدę لا تحتوي على كهوفȕ فĎنų فيما 

لا يتعارض مع الشرط رقم 1 أعǙهȕ يمكن 
تقليل عمŞ اختراق الجسة لطبقات الصخر 

 Şلا يقل عم Ģالى ما لا يقل عن 5 متر وبحي
 الجسة الإجمالي عن 10 متر�

يراعى �ńمن نطاق مدينة أبوŌبي� في حال • 
استخداŧ أساسات عميقة �الركائز� للمباني 
بأū لا يقل عمŞ تلŢ الركائز عن 3 متر في 

 ķبقيا Şالطبقة الصخرية المتماسكة �أو عم
6 مرات قطر الركائز� ويمكن ĵيادę العمŞ من 
قبل المهندķ الاستشاري المصمم حسب 
الأحمال المطلوبة لتصميم المبنى� أما في 
حال الأسوارȕ يتم استخداŧ أساسات عميقة 

�الركائز� بأū لا يقل عمŞ تلŢ الركائز عن 1.50 
 Şمتر في الطبقة الصخرية المتماسكة �أو عم

 بقياķ 3 مرات قطر الركائز��

ويراعي أū يكوū عمŞ بعņ الجسات كافي • 
لتحديد التصنيŚ الزلزالي للتربة في المشاريع 

التي تتطلب ıلŢ حسب متطلبات كود 
ابوŌبي الدولي للبناء �ADIBC2013� وبما 

يحقŞ عمŞ لا يقل عن 30 متر وبالنسبة 
لمشاريع السكن الخاĿ فأنų يمكن 

لǙستشاري ومختبر استكشاف التربة تحديد 
معامل التصنيŚ الزلزالي باستخداŧ جسات 
بعمŞ 20 متر في حالة Ōهور طبقات التربة 

القوية �SPT-N>100� او Ōهور الطبقة 
الصخرية مع مراعاę اū يكوū حساب الطبقات 

 Şلا يقل عم Ģ30 متر تقديري� وبحي Şلعم
الجسات عن الحد الادنى المبين بجدول رقم 

(2� أدناه ńčافة لتحقŞ الشروط السابقة فيما 
عدا المباني ينطبŞ عليها الشرط رقم 4.
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ŪŜر

1R�

Şوابŉعدد ال

1umber  
of Floors

عدد الأŜبية
Number of 
Basements 

ěاĹĥال Şمőل Źد الأدنĩال 
Ńالأر Īŉس Ůم 

 10% Ŵة أĹĤ 1 ددőافة  10 متر لńإ Œم�
مŮ مĥموŏ الĹĥاě أŲŻما أŠثر�

Minimum Depth of Boreholes from 
Ground Level (with an addition of   
10 meters for 1 borehole or 10% 
of the total number of boreholes 

whichever is more)

اĬǘتباراě الťŝĩية 
Źد أدنĩŠ وبةťŉالم

Required Field Tests 
as Minimum

1 Şمن 3 طواب
أو أقل

� ÀRRUV RU 
less

-�في مدŻنة أبوظبي

لا يقل عن 20 متر

�في مدŻنة الőيŴ Ůمنŝŉة الظřرة

15متر او 3 متر داخل كتلة الصخر الجيد 
أيهما اقل ويراعى ألا يقل عمŞ الجسة 

 في جميع الأحوال عن 10 أمتار

,Q $EX 'KDEL &LW\�

No less than 20 meters

,Q $O $LQ DQG $O 'KDIUD 5HJLRQ�

15 meters or 3 meters into the 
solid rock, whichever is less, with 
a minimum depth of 10 meters in 

all cases

في حال ĤŴود أŜبية 
 ěتباراĬافة اńإ ĘťŉتŻ

 )DOOLQJ +HDG 
3HUPHDELOLW\ 7HVWV

 ůود مياĤŴ في حالŴ
Ĥوفية ŻتŪ عمل

 3LH]RPHWHU 
,QVWDOODWLRQ

 - In case of 
basement, it 
is required to 

conduct falling 
Head permeability 
tests, and if there 
is groundwater, 

a piezometer 
installation should 

be conducted.

7DEOH �
Minimum Depth of 
Soil Boreholes

2ŪŜل رŴدĤ
االĩد الأدنŹ لőمĹĤ Şاě التربة
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ŪŜر

1R�

Şوابŉعدد ال

1umber  
of Floors

عدد الأŜبية
Number of 
Basements 

ěاĹĥال Şمőل Źد الأدنĩال 
Ńالأر Īŉس Ůم 

 10% Ŵة أĹĤ 1 ددőافة  10 متر لńإ Œم�
مŮ مĥموŏ الĹĥاě أŲŻما أŠثر�

Minimum Depth of Boreholes from 
Ground Level (with an addition of   
10 meters for 1 borehole or 10% 
of the total number of boreholes 

whichever is more)

اĬǘتباراě الťŝĩية 
Źد أدنĩŠ وبةťŉالم

Required Field Tests 
as Minimum

1�في مدŻنة أبوظبي

 لا يقل عن 20 متر للفلل السكنية ولا 
Ŷيقل عن 25 متر للمباني الأخر

�في مدŻنة الőيŴ Ůمنŝŉة الظřرة

20 متر او 3 متر داخل كتلة الصخر الجيد 
أيهما اقل ويراعى ألا يقل عمŞ الجسة 

في جميع الأحوال عن 15 متر

,Q $EX 'KDEL &LW\: 

Not less than 20 meters for 
residential villas and not less 

than 25 meters for other 
buildings

,Q $O $LQ DQG $O 'KDIUD 5HJLRQ� 

20 meters or 3 meters into the 
solid rock, whichever is less, with 
a minimum depth of 15 meters in 

all cases.

2
لا يقل عن 30 متر

No less than 30 meters 

3
لا يقل عن 35 متر 

No less than 35 meters

4
لا يقل عن 40 متر 

No less than 40 meters

5
لا يقل عن 45 متر 

No less than 45 meters
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ŪŜر

1R�

Şوابŉعدد ال

1umber 
of Floors

عدد الأŜبية
Number of 
Basements 

ěاĹĥال Şمőل Źد الأدنĩال
Ńالأر Īŉس Ůم 

 10% Ŵة أĹĤ 1 ددőافة  10 متر لńإ Œم�
مŮ مĥموŏ الĹĥاě أŲŻما أŠثر�

Minimum Depth of Boreholes from 
Ground Level (with an addition of   
10 meters for 1 borehole or 10% 
of the total number of boreholes 

whichever is more)

اĬǘتباراě الťŝĩية 
Źد أدنĩŠ وبةťŉالم

Required Field Tests 
as Minimum

2 Şمن 4 طواب
أو أكثر

� ÀRRUV RU 
more

-�في مدŻنة أبوظبي

لا يقل عن 25 متر

في مدŻنة الőيŴ Ůمنŝŉة 
�الظřرة

20 متر او 3 متر داخل كتلة الصخر الجيد 
أيهما اقل ويراعى ألا يقل عمŞ الجسة 

في جميع الأحوال عن 15 متر

,Q $EX 'KDEL &LW\� 

No less than 25 meters 

,Q $O $LQ DQG $O 'KDIUD 5HJLRQ� 

20 meters or 3 meters into the 
solid rock, whichever is less, with 
a minimum depth of 15 meters in 

all cases.

في حال وجود عدد - 
(1� قبو� يتطلب ńčافة 
 Falling Headاختبارات
  ,Permeability Tests
وفي حال وجود مياه 
Pie- جوفية يتم عمل

zometer Installation

 - In case of one 
basement: the 

addition of Falling 
Head, Permeability 
Tests is required, 

and in case of 
groundwater, 
Piezometer 

Installation is 
conducted.
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ŪŜر

1R�

Şوابŉعدد ال

1umber  
of Floors

عدد الأŜبية
Number of 
Basements 

ěاĹĥال Şمőل Źد الأدنĩال 
Ńالأر Īŉس Ůم 

 10% Ŵة أĹĤ 1 ددőافة  10 متر لńإ Œم�
مŮ مĥموŏ الĹĥاě أŲŻما أŠثر�

Minimum Depth of Boreholes from 
Ground Level (with an addition of   
10 meters for 1 borehole or 10% 
of the total number of boreholes 

whichever is more)

اĬǘتباراě الťŝĩية 
Źد أدنĩŠ وبةťŉالم

Required Field Tests 
as Minimum

1�في مدينة أبوŌبي

لا يقل عن 30 متر 

�ęفرōفي مدينة العين ومنطقة ال

25 متر او 3 متر داخل كتلة الصخر الجيد 
أيهما اقل ويراعى ألا يقل عمŞ الجسة 

في جميع الأحوال عن 20 متر

,Q $EX 'KDEL &LW\� 

Not less than 30 meters

,Q $O $LQ DQG $O 'KDIUD 5HJLRQ�

25 meters or 3 meters into the 
solid rock, whichever is less, with 
a minimum depth of 20 meters in 

all cases

في حال وجود أكثر - 
من �1� قبو� يتطلب 

 Fallingافة اختباراتńč
 Head and Packer
 Permeability Tests
 and Pressuremeter

�Tests  وفي حال 
وجود مياه جوفية يتم 

 Piezometer عمل
Installation

 - In case of 
more than one 
basement: the 

addition of Falling 
Head and Packer 

Permeability Tests 
and Pressure meter 

Tests is required, 
and in case of 
groundwater, 
Piezometer 

Installation is 
conducted.

2
لا يقل عن 35 متر

No less than 35 meters 

3
لا يقل عن 40 متر

No less than 40 meters 

4
لا يقل عن 45 متر 

No less than 45 meters

5
لا يقل عن 50 متر 

No less than 50 meters
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ŪŜر

1R�

Şوابŉعدد ال

1umber 
of Floors

عدد الأŜبية
Number of 
Basements 

ěاĹĥال Şمőل Źد الأدنĩال
Ńالأر Īŉس Ůم 

 10% Ŵة أĹĤ 1 ددőافة  10 متر لńإ Œم�
مŮ مĥموŏ الĹĥاě أŲŻما أŠثر�

Minimum Depth of Boreholes from 
Ground Level (with an addition of   
10 meters for 1 borehole or 10% 
of the total number of boreholes 

whichever is more)

اĬǘتباراě الťŝĩية 
Źد أدنĩŠ وبةťŉالم

Required Field Tests 
as Minimum

الاńافات 3
والأسوار  وأية 
مباني خفيفة 

Extensions, 
Boundary 

walls 
and any 

lightweight 
buildings

15 متر أو 3 متر داخل كتلة الصخر -
المتماسŢ أيهما أقل ويراعي ألا يقل 
عمŞ الجسة في جميع الأحوال عن 10 

أمتار

15 meters or 3 meters into the 
cohesive rock layer, whichever is 
deeper taking into consideration 
the minimum depth is 10m in all 

cases

يمكن ĵيادę عمŞ الجسة 
 ķحسب تقديرات مهند

البلدية المعنية

Depth of borehole 
can be increased 

according to 
the estimates of 
the concerned 

municipal engineer.

�الأراńي 4
المؤقتة 
والعزب 

الترفيهية 
والاستراحات 

البحرية

�الكرافانات 
والحاويات 
المحمولة 

- Temporary 
lands, 

recreational 
farms, and 
marine rest 

houses.

- Caravans 
and 

portable 
containers

استخداŧ الحد - --
الأدنى لقوę تحمل 

التربة �kPa 50� وعمل 
فحوصات تأكيدية مثل 
الحفر الاستكشافية 

 (trial pits)

وفي حال تبين - 
لǙستشاري وجود أية 
مخاطر جيولوجية أو 
ńعŚ في طبقات 
التربة عند منسوب 

التأسيĺ في منطقة 
المشروع فĎنų يتطلب 
عمل فحł تربة جديد 
بما لا يقل عن عدد 2 
جسة لعمŞ 10 متر 

أو 5 متر في الطبقة 
الصخرية أيهما أقل
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ŪŜر

1R�

Şوابŉعدد ال

1umber  
of Floors

عدد الأŜبية
Number of 
Basements 

ěاĹĥال Şمőل Źد الأدنĩال 
Ńالأر Īŉس Ůم 

 10% Ŵة أĹĤ 1 ددőافة  10 متر لńإ Œم�
مŮ مĥموŏ الĹĥاě أŲŻما أŠثر�

Minimum Depth of Boreholes from 
Ground Level (with an addition of   
10 meters for 1 borehole or 10% 
of the total number of boreholes 

whichever is more)

اĬǘتباراě الťŝĩية 
Źد أدنĩŠ وبةťŉالم

Required Field Tests 
as Minimum

في حال توفر تقرير - 
 Ţتربة لتل łفح

 ŧيتم الالتزا ȕالمشاريع
 ęبالتوصيات المذكور

بالتقرير والمعتمدę من 
الاستشاري

- Using the minimum 
soil bearing 

strength (kPa 50) 
and conducting 

FRQ¿UPDWRU\ WHVWV 
such as exploratory 

pits (trial pits).

- If consultant 
noticed that the 
present of any 

geological risks 
in the project 

area, then a new 
soil investigation 
to be conducted 
with a minimum 
of 2 boreholes 

to a depth of 10 
meters or 5 meters 

in the rock layer, 
whichever is deeper.

- In case soil report 
is available, then all 
recommendations 
should be followed 
which is approved 
by the consultant.
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ŪŜر

1R�

Şوابŉعدد ال

1umber  
of Floors

عدد الأŜبية
Number of 
Basements 

ěاĹĥال Şمőل Źد الأدنĩال 
Ńالأر Īŉس Ůم 

 10% Ŵة أĹĤ 1 ددőافة  10 متر لńإ Œم�
مŮ مĥموŏ الĹĥاě أŲŻما أŠثر�

Minimum Depth of Boreholes from 
Ground Level (with an addition of   
10 meters for 1 borehole or 10% 
of the total number of boreholes 

whichever is more)

اĬǘتباراě الťŝĩية 
Źد أدنĩŠ وبةťŉالم

Required Field Tests 
as Minimum

لمشاريع - 5
المباني 
الخدمية 
وأبراج 

الاتصالات

 Utility 
Buildings 

and Etisalat 
Towers

عدد 1 جسة على الأقل لكل محطة - -
بعمŞ 15متر أو 3 متر داخل كتلة 

الصخر المتماسŢ أيهما أقل ويراعي 
ألا يقل عمŞ الجسة في جميع 

الأحوال عن 10 أمتار

عدد 1 جسة بعمŞ لا يقل عن 30 - 
متر لمواقع أبراج الاتصالات

Execute 1 boreholes for each 
substation to a depth of 15 m or 
3 m into rock level, noting that 

the boreholes should not be less 
than 10m in all cases.

Execute 1 borehole to a 
minimum depth of 30m for 

Etisalat Tower.

في حال وجود أية - 
مخاطر جيولوجية في 

 ȕمنطقة المشروع
يتطلب عمل فحوصات 

تربة ńčافية حسب 
 ķتقديرات مهند

الاستشاري أو 
مهندķ البلدية

In case of any 
geological hazards 
within the project 

area, then additional 
soil investigation 

should be 
conducted based 

on consultant 
or municipality 

engineer.

Number of Floors: Is the number of 
ÀRRUV DERYH JURXQG OHYHO �H[FOXGLQJ 
basements).

Total Number of Floors: Is the number of 
ÀRRUV LQFOXGLQJ EDVHPHQWV�

� هو عدد الطوابŞ فوق سطح Şعدد الطواب
الأرض �لا يشمل الأقبية��

 Şمجموع عدد الطواب �عدد الطوابŞ الإجمالي
فوق سطح الأرض �يشمل عدد الأقبية��
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3.4 6DPSOHV DQG 7\SHV RI 
)LHOG 7HVWV

1. The samples extracted from the site 
must accurately represent reality 
DQG EH VXI¿FLHQW WR DOORZ YLVXDO 
LGHQWL¿FDWLRQ DQG FODVVL¿FDWLRQ RI 
the soil. It shall also allow conducting 
tests at the laboratory such as grain 
size distribution (sieve analysis), 
water content, shear strength, etc. 
)RU ¿QH�JUDLQHG VRLOV� D VXI¿FLHQW 
number of undisturbed samples 
shall be retrieved for other tests 
like particle size distribution using 
sedimentation (hydrometer) analysis, 
Atterberg limits, Consolidation, 
etc. for each soil layer. Continuous 
sampling throughout the depth of 
the borehole is recommended to 
clearly reveal the soil layers.

2. Samples are taken continuously 
in the loose surface soil layers 
(continuous sampling) until reaching 
the rock layers, where core samples 
(coring) are taken. Continuous 
sampling in loose soils is done using 
samplers with a diameter of 3 to 4 
inches, which contain a bottom valve 
(catcher) to prevent the loss of the 
loose samples.

3.4 ŏأنواŴ ěيناőال 
 التƸƸĥارĕ الťŝĩية

يجب أū تكوū العينات المستخرجة من . 1
 Ģعن الواقع وكافية بحي ęالموقع معبر

 Śر وتصنيōتسمح بالتعرف على التربة بالن
المواد التي تحتويها كما تسمح بĎجراء تجارب 

التدرج الحبيبي �Sieve Analysis�ȕ نسبة 
 łومقاومة الق ȕ�Water Content� الماء
(Shear Strength�� يؤخذ عدد كافي من 
 (Undisturbed� ير المشوشةŔ العينات

لأجل الحصول على معلومات خاصة بتدرجات 
المواد الناعمة �Hydrometer�ȕ وحدود 

اتربرœ للدونة والسيولةȕ وخواĿ الانŕŅاط 
(Consolidation� لكل طبقة من طبقات 
التربة ويوصي بأخذ عينات باستمرار خǙل 
عمŞ الجسة لكي تōهر بوńوح طبقات 

 التربة�

تؤخذ العينات في طبقات التربة السطحية . 2
 Continuous� ęالمفككة بطريقة مستمر
sampling� حتى الوصول لطبقات الصخر 

 .(coring� يتم أخذ العينات اللبية Ģحي
ويكوū أخذ العينات المستمرę في التربة 

المفككة بواسطة عينات ıو قطر 3 الى 4 
catch- (بوصة ويحتوي على صماŧ سفلي 

 er� لمنع سقوط العينات المفككة�
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The following table gives the 
minimum limit for required field and 
laboratory tests:

يعطي الجدول التالي الحد الأدنى لǙختبارات 
�الحقلية والمعملية المطلوبة

المőمťية  ěتباراĬǘا

/DERratoU\ 7HVWV

اĬǘتبƸƸاراě الťŝĩية في 
ěاĹĥال

FielG 7HVWV LQ 
%RUHKROHV

نوŏ الőينة

Type of Sample

نƸƸوň ŏبŝاě التربة

7\SH of Soil 
LayeUV

�1 التحاليل بالمناخل 
والهيدروميتر

œ2 حدود اتربر-

-3 محتوŶ الرطوبة الطبيعية

 ł4 تجربة صندوق الق-
والانŕŅاط

-5 التحليل الكيميائي للتربة

1. Sieve and Hydrometer 
Analysis

2. Atterberg Limits

3. Natural Moisture 
Content

4. Box Shear and 
Consolidation Test

5. Chemical Analysis of 
Soil: SO4, CL, PH, TSS, 

TDS

اختراق قياسي مستمر 
(SPT� أو اختراق المخروط 
(CPT� حتى الوصول الى 
الرفņ �الطبقة الصخرية�

Continuous Penetration 
Testing (SPT) or Cone 
Penetration Test (CPT) 
until refusal (rock layer)

مشوشة

�مقلقلة�

Disturbed 
(Cohesive)

مواد سطحية

�تربة مفككة�

Surface 
Materials (Loose 

Soil)
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المőمťية  ěتباراĬǘا

/DERratoU\ 7HVWV

اĬǘتبƸƸاراě الťŝĩية في 
ěاĹĥال

FielG 7HVWV LQ 
%RUHKROHV

نوŏ الőينة

Type of Sample

نƸƸوň ŏبŝاě التربة

7\SH of Soil 
LayeUV

�1 الŊŕŅ المحصور أو Ŕير 
 ęالمحصور

-2 الكثافة الجافة

-3 التحليل الكيميائي

-4 معايير المرونة 

�� 8&6 �8QFRQ¿QHG 
Compressive Strength) 

RU FRQ¿QHG

2. Dry Density

3. Chemical Analysis 
(Carbonate Content)

4. Young's Modulus 
(Elastic Modulus)

سجل الجسة وبما لا يزيد 
 (Core drive� عن 2.0 متر
 TCR,فاصل ويحتوي على

SCR, RQD

Core Record with a 
core drive length not 
exceeding 2.0 meters 
containing TCR, SCR, 

RQD

Ŕير مشوشة

�Ŕير مقلقلة�

Undisturbed 
(non-cohesive)

طبقات الصخر

Rock Layers

-1 التحليل الكيميائي

Chemical Analysis of 
Water: SO4, CL, PH, TDS

قياķ منسوب المياه 
الجوفية

Measurement of 
groundwater levels 

(Piezometers)

مياه جوفية

Groundwater

المياه الجوفية

Groundwater

*The types of laboratory tests 
mentioned above or any other tests are 
determined based on the nature and 
characteristics of the soil and according 
to the project requirements, which are 
VSHFL¿HG E\ WKH FRQVXOWDQW�

 ęيتم تحديد أنواع الاختبارات المعملية المذكور
أعǙه أو أية اختبارات أخرŶ بناءƻ على طبيعة 

ومواصفات التربة وحسب متطلبات المشروع 
التي يتم تحديدها من قبل الاستشاري�
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3. The report must contain all 
related references and the 
detailed calculations on which the 
recommendations were based.

4. The consultant must provide details 
of foundation insulation and concrete 
PL[ VSHFL¿FDWLRQV DFFRUGLQJ WR WKH 
groundwater level and the results of 
the chemical analysis of the soil and 
water to ensure an operational life of 
the building of no less than 50 years.

5. When deemed necessary, additional 
tests must be conducted based on 
the recommendations of the soil 
investigation engineer, the relevant 
party, the consultant engineer, or the 
municipality representative. It is the 
responsibility of the consultant and 
the contractor for each project to 
FRQGXFW D VXI¿FLHQW QXPEHU RI WHVWV 
to achieve a safe and cost-effective 
design, including any specialized 
tests that may be required during 
the design and/or execution stages.

6. Samples for each project must 
be preserved according to the 
current engineering standards 
DQG VSHFL¿FDWLRQV DQG PXVW EH 
kept for a period not less than one 
month from the date of submitting 
the soil investigation report to 
the concerned municipality for 
review. These samples must also 
be presented to the competent 
authorities when requested for 
LQVSHFWLRQ DQG YHUL¿FDWLRQ�

يجب أū يحتوي التقرير على كافة المراجع . 3
ıات العǙقة وعلى الحسابات التفصيلية 

 التي تم čصدار التوصية بناءƻ عليها�

يجب على الاستشاري تقديم تفاصيل عزل . 4
الاساسات ومواصفات الخلطة الخرسانية 

 Ħحسب منسوب المياه الجوفية ونتائ
 Ģالتحليل الكيميائي للتربة والمياه بحي

تحقŞ عمر تشŕيلي للمبني لا يقل عن 50 
 عاما�

5 . ķحسب تقدير مهند Ŷتجري اختبارات أخر
استكشاف التربةȕ أو صاحب العǙقةȕ أو 

المهندķ الانشائي الاستشاريȕ أو ممثل 
البلدية عند الŅرور�ę حيĢ تقع المسؤولية 
على الاستشاري والمقاول لكل مشروع 

 Şلإجراء الاختبارات حتى الحد الكافي لتحقي
تصميم اَمن واقتصادي بما فيها الحاجة 

لإجراء تجارب أخرńč Ŷافية ıات نوعية 
متخصصة بالإńافة الى čجرائها أثناء مراحل 

 التصميم والتنفيذ�

يتعين حفŎ العينات لكل مشروع حسب . 6
المعايير والمواصفات الهندسية المتبعة 

ويجب الحفاŋ عليها بفترĵ ęمنية لا تقل عن 
شهر من تاريĮ تسليم تقرير استكشاف 
التربة الى البلدية المعنية للمراجعة� كما 

يتعين عرض تلŢ العينات للجهات المختصة 
�Şفي حال تم طلبها للمعاينة والتدقي
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3.5 &RQWHQWV RI 6RLO 
,QYHVWLJDWLRQ 5HSRUW

The Soil Investigation Report must 
contain the following information at a 
minimum:

D� 0LQLPXP 5HTXLUHPHQWV IRU WKH 0DLQ 
&RQWHQW RI WKH 5HSRUW �7H[W��

• General description of the project 
and site.

• Name of the soil investigation 
engineer in charge of the site and 
the assistant technician.

• Description of the scope of work, 
LQFOXGLQJ ¿HOG DQG ODERUDWRU\ WHVWV� 
indicating types and numbers of 
conducted tests, and the basis of 
selection.

• 6XPPDU\ RI ¿HOG DQG ODERUDWRU\ 
test results using tables and graphs 
showing spatial distribution of the 
tested properties with depths,  
with statistical evaluations of 
potential risks.

• Identifying geological hazards 
(if any), such as cavities, soil 
liquefaction, sabkha, etc., and their 
impact on the building, along with 
the recommended mitigation plan. 

• Recommendations for the selection 
of foundation types and methods of 
construction and protection based 
on the building‘s information and 
loads provided by the consultant as 
well as soil properties.

• Recommendations for the 
allowable soil bearing pressure 
for shallow foundations at the 

 مĩتوŻاŝĜ ěرŻر 3.5
 استكƸƸĽاŗ التربة

يجب أū يحتوي تقرير استكشاف التربة على 
 �المعلومات التالية كحد أدنى

D . يĹيĐالر Ŷتوĩمťل Źالأدن ěباťŉالمت
��Text� رŻرŝتťل

وصŚ عاŧ للمشروع والموقع�• 

ńčافة اسم مهندķ مختبر استكشاف • 
التربة المشرف في الموقع والفني 

�ųالمساعد ل

وصŚ نطاق الأعمال متŅمنة الفحوصات • 
الحقلية والمعملية مع بياū أسĺ تحديد 

أنوعها وأعدادها�

ملخł لنتائĦ الفحوصات الحقلية والمعملية • 
باستخداŧ جداول ومنحنيات توńح توĵيع 
الخصائł في الأماكن المختلفة وعلى 

أعماق متŕيرę مع عمل تقييمات čحصائية 
للمخاطر المحتملة�

 • ȕ�وجد ūč� تحديد المخاطر الجيولوجية
 �Įال���ȕالسبخات ȕتسييل التربة ȕالتكهفات�

واحتمالات تأثيرها على المبنى وتحديد نوع 
أو أنواع المعالجة�التحسين المناسب�

أسĺ ومعايير čختيار نوع الأساسات وطرق • 
تجهيزها وحمايتها طبقا لمعلومات المبنى 

وأحمالها المحددę من قبل الاستشاري 
وكذلŢ نوع التربة وخصائصها�

التوصيات بقوę تحمل التربة المسموح • 
بها لǝساسات السطحية عند منسوب 

التأسيĺ المقترح والتوصيات بالحمولة 
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proposed foundation level, and the 
allowable working loads for piles 
(compression, tension, lateral load 
FDSDFLW\� FRHI¿FLHQW RI ODWHUDO VRLO 
reaction) according to the project 
UHTXLUHPHQWV VSHFL¿HG E\ WKH 
consultant. In addition, settlement 
for each foundation type must be 
estimated supported by detailed 
calculations and references. Along 
with recommendations related 
to open yards and underground 
utilities within the plot limit 
including measures to prevent the 
occurrence of any subsidence or the 
deterioration of the paving blocks 
(BASCO) in the future taking into 
consideration to use supporting 
layers such as (Geogrids).

• Recommendations related to 
ground slabs for the building 
specifying the recommended type 
for use (suspended slab or slab-on-
grade), taking into consideration 
the properties of the soil and the 
EDFN¿OOLQJ PDWHULDOV�

• Recommendations for the 
VSHFL¿FDWLRQV RI WKH FRQFUHWH PL[ 
for foundations based on the project 
type, groundwater level, and results 
of the chemical analysis of the soil 
and groundwater to ensure an 
operational life of the building not 
less than 50 years, ensuring the 
suitable type of cement and water-
cement ratio.

• Recommendations for excavation 
works such as excavation slopes and 
the need for shoring.

• Recommendations for materials 
XVHG IRU EDFN¿OOLQJ DQG WKH PHWKRG 
RI H[HFXWLRQ IRU EDFN¿OOLQJ DQG 
required tests.

التشŕيلية لǝوتاد � الركائز �الŊŕŅ ± الشد 
± الاحمال الجانبية ± معامل رد فعل التربة� 

حسب متطلبات المشروع المحددę من 
الاستشاري� بالإńافة الى تحديد قيمة 
الهبوط الافتراńية والإجهاد المسموح 

لكل نوع من الأساسات مدعمة بالمراجع 
والحسابات التفصيلية بالإńافة الى 

التوصيات المتعلقة بالساحات الخارجية 
وخطوط الخدمات داخل حدود القسيمة 

المحيطة بالمباني بما يمنع حدوğ هبوطات 
 Ǚيات الباسكو مستقبńبها أو تملح بأر

 Ţافة طبقات تدعيم في تلńč ęمع مراعا
.(Geogrids� الساحات مثل

التوصيات المتعلقة بالبǙطات الأرńية • 
 ųالنوع الموصي باستخدام ūللمبنى وبيا

في حال كاū بǙطة معلقة أو بǙطة أرńية 
 ūالتربة ومواد الدفا łخصائ ęمع مراعا

المستخدمة لǝساسات� 

التوصيات الخاصة بمواصفات الخلطة • 
الخرسانية المستخدمة لǝساسات حسب 

طبيعة المشروع ومنسوب المياه الجوفية 
ونتائĦ التحليل الكيميائي للتربة والمياه 

بحيĢ تحقŞ عمر تشŕيلي للمبني لا يقل 
 Ğمن نوع الاسمنŅتت ūعن 50 عاما على أ

المناسب ونسبة خلŊ الماء ونسب 
استبدال الاسمنĞ البورتǙندي بالمواد 

البوĵولانية�

توصيات أعمال الحفر مثل ميول الحفر • 
 والحاجة لأعمال سند جوانب الحفر�

التوصيات بالمواد المستخدمة لأعمال • 
 ūوطريقة تنفيذ اعمال الدفا ūالدفا

والاختبارات المطلوبة�



55
A Guide to the Regulations Governing Soil Engineering Works in Abu Dhabi
Second Edition 2024

• 6LWH FODVVL¿FDWLRQ IRU VHLVPLF GHVLJQ 
according to the requirements of 
the Abu Dhabi International Building 
Code (ADIBC2013).

• Any other data and information 
VSHFL¿HG�UHTXLUHG E\ SURMHFW¶V 
consultant.

• In the case of conducting a 
geophysical study, a separate 
report must be prepared, including 
a detailed description of the 
method used, the details of the 
geophysical survey, the results, and 
recommendations as per the criteria 
in Section (3.7) of this guide. 

E� 0LQLPXP 5HTXLUHPHQWV IRU WKH ,Q-
IRUPDWLRQ 3UHVHQWHG RQ WKH  
%RUHKROH /RJV�

• Natural ground level relative to 
appropriate reference (NADD/
NAAD or Ras Ghumys or nearest 
Benchmark, or Adjacent Center Road 
Level facing the main plot entrance).

• Borehole coordinates with reference 
to UTM-WGS 84 (zones 39 and 40).

• Extension, color, depth, and 
thickness of each soil layer within the 
depth of the borehole, in addition to 
the relative density of cohesionless 
soils, and the consistency for 
cohesive material. 

• The top level of the rock and its 
characteristics, including type, 
depth, and thickness of each layer, 
degree of weathering, discontinuity 
type, orientation, and frequency, as 
well as zones of alteration, fractures 
or disintegration.

• Groundwater level for each 
borehole, if found.

التصنيŚ الزلزالي للتربة حسب متطلبات • 
.(ADIBC2013� بي الدولي للبناءŌكود ابو

أية بيانات ومعلومات أخرŶ حسب مواصفات • 
استشاري المشروع�

في حال عمل الدراسة الجيوفيزيائيةȕ يتعين • 
čعداد وتجهيز تقرير دراسة جيوفيزيائية 

منفصل متŅمن وصŚ للطريقة 
المستخدمة وتفاصيل المسح الجيوفيزيائي 
والنتائĦ والتوصيات حسب المشار čليų في 

 القسم �3.7� من هذا الدليل� 

E . ěاĹĥل الĥس ěاŻتوĩلم Źالأدن ěباťŉالمت
��%RUHKROH /RJV)

منسوب الأرض الطبيعية للجسة بالنسبة • 
 NADD, NAAD� لنقطة المرجع القياسي

or Ras Ghumys أو أقرب نقطة مرجعية 
أو منسوب محور منتصŚ الطريŞ المقابل 

لمدخل القسيمة��

 • WGS 84 –� ŧحداثيات الجسات باستخداč
.(UTM Zone 40, Zone 39

امتداد وعمŞ ولوū وسماكة كل طبقة • 
يمكن تمييزها من طبقات التربة ńمن 

العمŞ المحدد تبعا لحجم وطبيعة المنشأ 
وأيŅا وصŚ للتربة بما فيų درجة كثافتها 
النسبية اıا لم يمكن لها تماسŢ ودرجة 

صǙبتها اıا كانĞ متماسكة�

منسوب أعلى الصخر وخصائصų بما في • 
 ȕūولو ȕŞوعم ȕوامتداد ȕالصخر Śتصني Ţلı

وسماكة كل طبقة واتجاهها والميل بين 
الفواصل والتشققات ومستوŶ الترسيب 

(Bedding plans� وتوńيح مناطŞ التصدع 
�Ţأو التفك

منسوب المياه الجوفية لكل جسةūč ȕ وجد�• 
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• Record of the Standard Penetration 
Test (SPT) results, and the 
8QFRQ¿QHG &RPSUHVVLYH 6WUHQJWK 
(UCS) test results, if conducted.

• Core recovery percentage for rock 
samples (TCR, SCR, RQD).

• Type of drilling rig and tools and 
materials used in sampling.

• Start and end date of drilling 
operations for each borehole.

• Record of the drilling water loss 
(if any), indicating the depth and 
percentage of drilling water loss.

• Record of the sudden drop of the 
drilling string (if any), indicting the 
depth and drop distance. 

c. $SSHQGLFHV

• The map indicates the locations and 
coordinates of the boreholes.

• Geological cross-section. 

• Borehole logs.

• Results of the Cone Penetration Test 
(CPT), if conducted.

• 5HVXOWV RI ¿HOG DQG ODERUDWRU\ WHVW 
results.

• Soil investigation permit issued by 
the relevant municipality.

• Photos of soil samples (Split Spoon) 
and rock cores for each borehole, 
including the date and depth of the 
samples, along with the project data.

• Historical aerial photos of the project 
site and recent aerial photos showing 
any surface changes at the site. 

• References. 

 تدوين نتائĦ تجربة الاختراق القياسية• 
SPT وتجربة مقاومة الŊŕŅ الŕير محصور 

.UCS

النسبة المđوية لǙستخĿǙ الطولي • 
.(TCR, SCR, RQD� للعينات الصخرية�

نوع ćلة الثقب للتربة والادوات والمواد • 
والاجهزę المستعملة في أخذ العينات�

تاريĮ البدء والانتهاء من أعمال الحفر لكل • 
جسة�

تسجيل أعماق والنسب المđوية لفقداū ماء • 
الحفر أثناء عمل الجسات �اū وجد��

تسجيل أعماق حدوğ هبوط مفاجĒ وسريع • 
لخŊ الحفر أثناء عمل الجسات �اū وجد��

c .��$SSHQGLFHV� ŞحǙالم

المخطŊ الذي يبين أماكن واحداثيات • 
ومواقع الجسات�

 • Geological� ية لطبقات التربةńمقاطع عر
.(&URVV 6HFWLRQ 3UR¿OH

 •.(Borehole Logs� ت حفر الجساتǙسج

 • (CPT� مخروط الاختراق łفح Ħنتائ 
�اū وجد��

نتائĦ الاختبارات الحقلية والمعملية�• 

تصريح استكشاف التربة الصادر من البلدية • 
المعنية�

صور لعينات التربة �Split Spoon� والصخر • 
لكل الجسات متŅمن تاريĮ أخذ العينات 

وعمقها وبيانات المشروع�

صور جوية تاريخية لموقع المشروع وصور • 
الأقمار الصناعية لتطور التŕييرات الحديثة 

السطحية بالموقع�

المراجع المستخدمة�• 
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3.6 6RLO ,QYHVWLJDWLRQ :RUNV

1. Soil Investigation works must be 
completed before the design 
FRQVXOWDQW RI¿FH LQLWLDWHV WKH 
structural design of the project.

2. The structural design of the 
foundations must be based on the 
information provided in the Soil 
Investigation Report after its review 
and approval by the consultant. 
The consultant is responsible for 
the accuracy and reliability of the 
Soil Investigation Report and any 
other Soil Investigation Reports at 
any stage of the project, including 
identifying geological hazards 
(if found) and their mitigation 
measures.

3. The Soil Investigation Laboratory 
is considered responsible for 
performing work with the required 
HI¿FLHQF\ DQG DFFXUDF\ DFFRUGLQJ 
WR WKH WHFKQLFDO VSHFL¿FDWLRQV DQG 
the soil investigation permit and for 
providing the necessary technical 
recommendations.

4. 7KH FRQVXOWLQJ RI¿FH PXVW VXEPLW 
the Soil Investigation Report for 
the site of the proposed project 
to the Engineering Department 
of the concerned municipality for 
review before issuing a building 
permit. The municipal Engineer can 
accept the specialized consultant 
to provide a technical report 
(Geotechnical Interpretative/Design 
Report) containing geotechnical 
and geophysical data derived from 
the reports by the Soil Investigation 
Laboratory (Factual Geotechnical 
5HSRUW�� DQG WKH ¿QDO IRXQGDWLRQ 
recommendations.

أعمال استكƸƸĽاŗ التربة 3.6

تستكمل أعمال استكشاف التربة قبل . 1
أū يباشر المكتب الاستشاري التصميم 

الانشائي للمشروع�

يجب أū يتم التصميم الانشائي لǝساسات . 2
حسب المعلومات الواردę في تقرير 

استكشاف التربة بعد مراجعتها واعتمادها 
من قبل الاستشاري وعلى أū يتحمل 

الاستشاري مسؤولية صحة ودقة تقارير 
استكشاف التربة وجميع أعمال استكشاف 

التربة الأخرŶ في أي مرحلة من مراحل 
المشروع والتأكد من توńيح المخاطر 
 الجيولوجية �ūč وجدت� وطرق عǙجها�

3 . ƻيعتبر مختبر استكشاف التربة مسؤولا
عن تنفيذ الأعمال بكفاءę ودقة مطلوبة 

وفŞ المتطلبات الفنية والتصريح المعتمد 
وتقديم التوصيات الفنية الĵǙمة�

يجب أū يقدŧ المكتب الاستشاري تقرير . 4
استكشاف التربة لموقع المشروع المقترح 

لقسم الهندسة في البلدية المعنية 
لمراجعة تقرير استكشاف التربة قبل čصدار 

رخصة البناءȕ ويمكن لمهندķ البلدية 
السماح لǙستشاري المتخصł بتقديم 

Geotechnical Interpreta- (تقرير فني �
tive Report يتŅمن البيانات الجيوتقنية 

والجيوفيزيائية الصادرę من مختبر استكشاف 
 (Factual Geotechnical Report� التربة

والتوصيات النهائية�
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5. If the soil investigation report 
recommends conducting soil 
improvement works, then soil 
improvement permit should 
be applied according to the 
requirements and provisions in 
Article No. 4 of the guide, and 
then apply to the “Review the Soil 
Investigation Report“ service, with 
XSORDGLQJ WKH ¿QDO VRLO LPSURYHPHQW 
report. 

3.7 5HTXLUHPHQWV IRU 
*HRSK\VLFDO 6WXGLHV 	 6XUYH\V 

1. Geophysical surveys, when required, 
must be performed to study the 
subsurface formations to a depth not 
less than 30 meters at the project 
site. It shall be performed before 
the start of the geotechnical studies 
IRU RSWLPDO DQG HI¿FLHQW XVH RI 
WKH GULOOLQJ WR FRQ¿UP DQG LGHQWLI\ 
geological hazards such as cavities 
and weak layers that are physically 
and chemically unstable (if found).

2. If surface survey methods are used 
for the project area, the distance 
between survey lines (line spacing) 
shall not exceed 5 meters. If a weak 
layer or multiple weak layers are 
found or the area is rich in cavities, 
the distance between the lines shall 
be reduced based on the nature of 
the area and on the requirements set 
by the concerned municipality. The 
distance between readings (stations) 
shall not exceed 2 meters, and it 
may be reduced to achieve greater 
accuracy.

في حال تمĞ التوصية في تقرير . 5
استكشاف التربة بتنفيذ أعمال تحسين 

التربةȕ يتعين التقديم على تصريح تحسين 
التربة حسب المتطلبات والاحكاŧ في 

المادę رقم 4 من الدليل ومن ثم التقديم 
على خدمة ´مراجعة تقرير استكشاف 
التربة³ مع ارفاق تقرير تحسين التربة 

النهائي�

3.7  ěالدراسا ěباťŉمت
ŴالمƸƸĹوحاě الĥيوفيŻĶاĐية

يشترط عمل المسوحات الجيوفيزيائية . 1
لدراسة الطبقات تحĞ السطحية لǝرض 

حتى عمŞ لا يقل عن 30 متر بموقع 
المشروع المخطŊ البناء عليų وقبل البدء 
 ŧستخداǙبأعمال الدراسات الجيوتقنية ل

الأمثل وĵيادę الجدوŶ من الحفر للتأكد 
وتحديد المخاطر الجيولوجية مثل الكهوف 

والقنوات والطبقات الŅعيفة وŔير الثابتة 
فيزيائيا وكيميائيا �ūč وجدت��

في حال استخداŧ طريقة المسح السطحي . 2
لمنطقة المشروعȕ يتعين أū تكوū المسافة 

بين خطوط المسح �Line Spacing� لا 
تزيد عن 5 متر وفي حال وجود طبقة أو 

طبقات ńعيفة أو المناطŞ الŕنية بالفراŔات 
والتكهفات يجب تقليل مسافة التباعد 

بين الخطوط حسب طبيعة المنطقة 
 ȕوالمتطلبات التي تحددها البلدية المعنية
والمسافة بين �القراءات� لا تزيد عن 2 متر 

 ويتم تقليلها لتحقيŞ دقة أكبر�
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3. If the cross-hole testing method is 
used, at least two boreholes must be 
drilled to a depth of 25 meters for 
EXLOGLQJV ZLWK WZR ÀRRUV RU OHVV DQG 
to a depth of 40 meters for buildings 
ZLWK PRUH WKDQ WZR ÀRRUV� RU DV 
UHTXLUHG E\ WKH SURMHFWµV VSHFL¿F 
UHTXLUHPHQWV DV VSHFL¿HG E\ WKH 
consultant. The horizontal distance 
between the boreholes shall not 
exceed half the depth of  
the borehole.

4. Geophysical studies can be 
conducted using new methods 
(if any), if they are reviewed 
and approved by the relevant 
department in the concerned 
municipality.

5. Geophysical studies are mandatory 
for all construction projects in 
all areas and can be waived for 
VSHFL¿F SURMHFWV E\ WKH FRQFHUQHG 
municipality, such as private 
residences, temporary buildings 
or rest areas, light industrial 
buildings, temporary mosques, or 
temporary shops, or private farms 
or telecommunication towers or 
caravans), these exceptions should 
be not applicable in case these 
projects exist in geological  
hazards areas.

6. The geophysical study report must 
include the following information at a 
minimum:

• General description of the project 
and site.

• Description of the scope of work, 
including the method of work and 
its suitability for the engineering 
purpose of the geophysical survey.

في حال استخداŧ طريقة المسح الأفقي . 3
�بين الَابار ± Cross hole�ȕ يتعين حفر بما 

لا يقل عن عدد 2 ابار حتى عمŞ 25 متر 
في حال المنشأı ęات الطابŞ الأرńي 

وأول وعمŞ 40 متر في حال المنشأę لأكثر 
من طابقين أو حسب متطلبات المشروع 
والمحددę من قبل الاستشاري بشرط ألا 

تتجاوĵ المسافة بين الابار المحفورę أكثر من 
نصŚ عمŞ البđر�

يمكن čجراء الدراسات الجيوفيزيائية . 4
باستخداŧ طرق جديدę وحديثة �ūč وجدت� 
بشرط مراجعة واعتماد الطريقة من قبل 

القسم المختł في البلدية المعنية�

تعتبر الدراسة الجيوفيزيائية čلزامية في . 5
 Şالمناط Śجميع مشاريع البناء لمختل
 ņويمكن للبلدية المعنية استثناء بع

المشاريع مثل �السكني الخاȕĿ أو المباني 
 ȕŚأو الصناعي الخفي ȕوالاستراحات المؤقتة
 ȕأو الدكاكين المؤقتة ȕأو المساجد المؤقتة
أو المزارع الخاصة والعزبȕ أو أبراج اتصالات 

أو الكرافانات� ويلŕى الاستثناء في 
المناطŞ التي بها مخاطر جيولوجية�

يجب أū يحتوي تقرير الدراسة الجيوفيزيائية . 6
 �على المعلومات التالية كحد أدنى

وصŚ عاŧ للمشروع والموقع�• 

وصŚ نطاق الأعمال متŅمنة طريقة العمل • 
ومناسبتها للŕرض الهندسي من المسح 

الجيوفيزيائي�
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• Description of the method used 
technically and the distance 
between the geophysical survey 
lines, including the results and 
recommendations, with the addition 
of illustrative sections and detailed 
plans using GIS (Geographic 
Information System) + longitudinal 
DQG WUDQVYHUVH SUR¿OHV RI WKH VWXG\ 
layers.

• Groundwater level for each borehole 
intersected with the geophysical 
survey lines.

• Determination of the depth of 
bedrock and the thickness of the 
layers in the study area.

• ,GHQWL¿FDWLRQ RI JHRORJLFDO KD]DUGV 
(if any), such as cavities and their 
impact on the building, with 
uploading of a risk map that includes 
potential risk areas according to the 
results of the geophysical study, 
specifying their coordinates and 
depths, and an accurate description 
supported by cross sections and 
three-dimensional models.

• Integration of boreholes with 
geophysical survey lines, showing 
WKHP LQ D WUDQVYHUVH SUR¿OH�

• 6HLVPLF VLWH FODVVL¿FDWLRQ �96�����

• Other data and information 
DFFRUGLQJ WR WKH VSHFL¿FDWLRQV RI WKH 
consultant and municipal engineer.

• Providing a detailed digital report 
ZLWK ¿HOG DQDO\VHV VKRZLQJ WKH 
results and their engineering 
impacts. 

وصŚ للطريقة المستخدمة تقنيا ومسافة • 
التباعد بين خطوط المسح الجيوفيزيائي 

متŅمن النتائĦ والتوصيات مع اńافة 
المقاطع والمخططات التوńيحية وčحداثيات 

الخطوط باستخداŧ �نōم المعلومات 
الجŕرافية� � المقاطع الطولية والعرńية 

لطبقات الدراسة�

منسوب المياه الجوفية لكل جسة متقاطعا • 
مع المقطع العرńي للمسح الجيوفيزيائي�

 • (Bed Rock� التقريبي للصخر Şتحديد العم
وسماكة التربة المفككة في منطقة 

الدراسة� 

 • ȕ�وجدت ūč� تحديد المخاطر الجيولوجية
 �Įال���ȕالسبخات ȕتسييل التربة ȕالتكهفات�
واحتمالات تأثيرها على المبنى  مع ارفاق 

 ęالخطور Şمن مناطŅخريطة مخاطر تت
المحتملة حسب نتائĦ الدراسة الجيوفيزيائية 

 Şدقي Śحداثياتها واعماقها ووصč وتحديد
لها مدعوŧ بمقاطع عرńية أو نماıج ثǙثية 

الابعاد�

دمĦ الجسات المتقاطعة مع الخطوط • 
الجيوفيزيائية ووńعها في مقطع عرńي� 

 •. (VS-30� الموقع الزلزالي Śتصني

بيانات ومعلومات أخرŶ حسب مواصفات • 
الاستشاري ومهندķ البلدية�

تقديم التقرير بصيŕة رقمية مع التحليǙت • 
الميدانية الموńحة للنتائĦ وتأثيراتها 

 الهندسية�
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7. For developing entities and 
companies: Responsible entities 
and developer companies in new 
areas must conduct the necessary 
geotechnical and geophysical studies 
based on this manual requirement 
before planning and developing 
new residential areas. These studies 
should ensure the absence of any soil 
problems before handing over the 
land to the landowner. Additionally, 
new soil investigation must be 
conducted at the design stage for 
each plot as needed.

� يتعين . 7ęبالجهات والشركات المطور Ŀخا
على الجهات والشركات المطورę المسؤولة 

عن المناطŞ الجديدę السكنية والتطويرية 
قبل التخطيŊ بعمل الفحوصات الجيوتقنية 

والجيوفيزيائية الĵǙمة والكافية بناءƻ على 
اشتراطات الدليل ومن ثم čجراء أعمال 

 ūماńو ęالمتأثر Şتحسين التربة في المناط
التأكد من عدŧ وجود مشاكل بالتربة قبل 

تسليمها لمşǙ القسائم� كما يتعين عمل 
فحوصات تربة جديدę في مرحلة تصميم 

المباني لكل قسيمة على حده� 
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7HFKQLFDO 3URYLVLRQV IRU 
6RLO ,PSURYHPHQW 3HUPLW

Article 4
4 ęالماد

 ĪŻرŁنية لتřالأحكام ال
استكĽاŗ التربة
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4.0 Article 4
7HFKQLFDO 3URYLVLRQV IRU 6RLO 
,PSURYHPHQW 3HUPLW

4.1 'HVLJQ RI 6RLO 
,PSURYHPHQW :RUNV

1. The consultant designer shall set 
the soil improvement requirements 
based on the results and outputs of 
geotechnical and geophysical studies 
and according to the requirements 
of the intended foundations.

2. The consultant‘s report and project 
VSHFL¿FDWLRQV VKRXOG LQFOXGH HLWKHU 
a comprehensive soil improvement 
method or detailed soil improvement 
FULWHULD�VSHFL¿FDWLRQV XQGHU ZKLFK 
the contractor operates under the 
supervision of the consultant.

4.0 4 المادة 
ĪŻرŁنية لتřالأحكام ال 

 ĹĩĜيŮ التربة

  ŁĜميŪ أعمال 4.1
 ƸƸĹĩĜيŮ التربة

يقوŧ الاستشاري المصمم بوńع . 1
 Ħعلى نتائ ƻمتطلبات تحسين التربة بناء

ومخرجات الدراسات الجيوتقنية والمسوحات 
الجيوفيزيائية وتحديد المخاطر الجيولوجية 

وحسب متطلبات الأساسات المراد čنشائها�

يكوū تقرير الاستشاري ومواصفات . 2
المشروع شامč ƻǙما طريقة تحسين التربة 
 Performance� مفصلة أو لمحددات فنية

ULWHULD�6SHFL¿FDWLRQV&� يعمل على 
أساسها المقاول تحč Ğشراف الاستشاري�

4.2 6XSHUYLVLRQ RI 6RLO 
,PSURYHPHQW :RUNV

1. Soil improvement works are carried 
out under the continuous supervision 
RI D TXDOL¿HG HQJLQHHU LQ WKH ¿HOG 
of geotechnical or civil engineering. 
This engineer should be fully 
competent and knowledgeable in 
WKLV ¿HOG�

2. It is mandatory that a representative 
from the consultant is present during 
WKH H[HFXWLRQ RI DOO ZRUNV� RI¿FLDOO\ 
tasked with monitoring these 
activities by the soil improvement 
contractor.

 الإļراŗ عŹť أعمال 4.2
ĹĩĜيŮ التربة

تتم أعمال تحسين التربة تحč Ğشراف . 1
 ȕواحد على الأقل ķمستمر من قبل مهند

مؤهل في مجال الهندسة الجيولوجية 
أو الهندسة المدنية وعلى أū يكوū هذا 
المهندķ من أصحاب الكفاءę والمعرفة 

التامة في هذا المجال�

يجب أū يكوū حاńرا أثناء اجراء كافة الأعمال . 2
 ųمن قبل ƻعن الاستشاري ومكلفا ƻǙممث

 ęرسمية بمتابعة هذه الأعمال العائد ęبصور
لمقاول تحسين التربة�
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3. Upon the completion of soil 
improvement works on-site, 
FRQ¿UPDWRU\ 6RLO ,QYHVWLJDWLRQV PXVW 
be conducted under the supervision 
of the consultant, or a third party, to 
review and approve by the project 
consultant all types of tests, their 
locations, and their numbers to 
ensure achieving the necessary 
ratios and goals for foundation 
support according to the project 
VSHFL¿FDWLRQV� 

4.3 3UH�,PSURYHPHQW 7HVWV

1. Before commencement of soil 
improvement works on-site, it is 
required to conduct a testing trial 
by the specialized contractor to 
choose the best method for soil 
improvement.

2. Calibration works must include 
conducting Soil Investigations before 
and after the soil improvement to 
verify the achieved results compared 
to the initial Soil Investigations. 
These tests should include the 
following types at a minimum:

• Continuous SPT and Coring 
Boreholes

• Cone Penetration Test (CPT)

• Geophysical studies (according 
to the project requirements and 
the estimates of the consultant or 
municipal engineer)

• Others as needed. 

بعد الانتهاء من أعمال تحسين التربة في . 3
الموقعȕ يتطلب عمل فحوصات تربة تأكيدية 

تحĞ اشراف الاستشاري أو استشاري 
طرف ثالĢ بحيĢ تتم المراجعة والاعتماد 
من قبل استشاري المشروع على أنواع 

تلŢ الفحوصات ومواقعها وعددها وأبعادها 
وıلŢ للتأكد من تحقيŞ النسب والأهداف 

المطلوبة لتدعيم الأساسات حسب 
 مواصفات المشروع�  

اĬتباراě ما Ŝبل ƸƸĹĩĜيŮ التربة  4.3
�3UH�,PSURYHPHQW 7HVWV)

قبل البدء بأعمال تحسـين التربة في . 1
الموقعȕ يتطلب čجراء برنامĦ اختبار من قبل 
المقاول المتخصł لاختيار الطريقة الأمثل 

لتحسين التربة�

أعمال المعايرę يجب أū تشمل čجراء . 2
 Şفحوصات التربة قبل وبعد التحسين للتحق

من النتائĦ المحققة بعد التحسين مقارنة 
مع فحوصات التربة الأولية� وتشمل هذه 

�الفحوصات الأنواع التالية كحد أدنى

 جسات التربة • 
(Continuous SPT and Coring)

 • (CPT� اختراق المخروط

الدراسات الجيوفيزيائيةȕ �حسب متطلبات • 
وحاجة المشروع وبناءƻ على تقديرات 

الاستشاري أو مهندķ البلدية��

أخرŶ حسب الحاجة�• 
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3

3

6

6

P = Primary grouting hole                                         
S = Secondary grouting hole  

P   حفرę الحقن الأولية
S   حفرę الحقن الثانوية

4.4 6RLO ,PSURYHPHQW 
/RFDWLRQV DQG 6SDFLQJ

1. As a principle, soil improvement 
locations and spacing are 
determined based on the required 
improvement method and selecting 
a soil improvement trial program in 
an appropriate engineering manner, 
as illustrated in the model below, 
to achieve the soil improvement 
standards required for the project.

2. The soil improvement contractor 
submits a proposal/method 
statement and the trial area for 
approval by the consultant. Based 
on the trial results, the contractor 
VXEPLWV WKH ¿QDO PHWKRG IRU 
approval by the consultant, 
specifying the number and types 
of required tests, and obtaining the 
approval of the municipal engineer. 

 مواƸƸĹĩĜ ŒŜيŮ التربة 4.4
ĜŴباعدها

من حيĢ المبدأ فūĎ مواقع تحسين . 1
التربة والتباعد بينها يتم اختياره اعتمادا 

على طريقة التحسين المطلوبة واختبار 
برنامĦ تحسـين التربة �Trial� وıلŢ بشكل 

هندسي مناسب كما هو موńح بالنموıج 
أدناه بحيĢ يتم الوصول الى معايير تحسين 

التربة المطلوبة للمشروع�

يقدŧ مقاول تحسين التربة مقترح�طريقة . 2
العمل �Method Statement� ومنطقة 

التجارب لǙعتماد من الاستشاري وبناء 
على نتائĦ التجارب يقدŧ المقاول الطريقة 
 ūعتماد من الاستشاري وعلى أǙالنهائية ل
يتم تحديد عدد ونوع الاختبارات المطلوبة 

 ķمن قبل الاستشاري وأخذ موافقة مهند
البلدية�
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ěاĤحتياǘاŴ Ńرŕال
Purpose and Requirements

ňرŝŻة التĹĩيŮ التربة المناسبة
Suitable Soil Improvement Method

تحســــين قدرę تحمل للتربة• 

 •Ŷمعالجة الهبوطات الانية وطويلة المد

معالجة خطر تميع التربة• 

 الدمŢ الميكانيكي السريع • 
Rapid Impact Compaction

 الاستبدال الميكانيكي • 
Dynamic Replacement

 الدمŢ الاهتزاĵي• 
 Vibro Compaction and 

Vibro Replacement

 الدمŢ الميكانيكي• 
Dynamic Compaction

 المزج العميŞ للتربة• 
Deep Soil Mixing

 الأعمدę الحجرية• 
Stone Columns

 •Şالتحميل المســب 
Pre-loading

 •ęالمصارف العمودية الجاهز 
Wick Drains / PVD

 الحقن الإسمنتي• 
 Jet Grouting, Compaction 

 Grouting, Pressure Grouting 
and Cavity Filling

 čحǙل التربة السطحية • 
Soil Replacement

 طريقة  • 
Controlled Modulus Columns

معالجة التشققاتȕ التكهفاتȕ والتقوية • 
الإنشائية

 الحقن الإسمنتي   • 
 Pressure Grouting and 

Cavity Filling

  طريقة  • 
Controlled Modulus Columns

 الأوتاد الرفيعة • 
 Micro Piles
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4.5 6RLO ,PSURYHPHQW 
0HWKRGV

1. The soil improvement contractor 
must implement the soil 
improvement program using 
appropriate methods, equipment, 
materials, and procedures based on 
the trial testing program.

2. The following table shows potential 
soil improvement methods and their 
purposes:

3. Soil improvement works can be 
carried out using new methods (if 
found), provided they are reviewed 
and approved by the relevant 
municipal department. 

4.6 &RQILUPDWLRQ 6RLO 
,PSURYHPHQW 7HVWV

1. After completing improvement works 
LQ D VSHFL¿F DUHD� WKH FRQWUDFWRU 
must conduct post-improvement 
tests by a specialized company to 
ensure the project standards are 
PHW� 7KHVH WHVWV� DV VSHFL¿HG E\ WKH 
project consultant in type, quantity, 
and locations, should encompass 
various appropriate methods. The 
tests can be conducted through one 
or a combination of the following 
methods, depending on the type of 
method used:

• Samples from Continuous SPT  
and Coring

• Cone Penetration Test (CPT)

• Pressuremeter Tests (PMT)

• Plate Load Test

• Zone Load Tests

4.5 ŮيĹĩĜ śرň 
 التربة

يجب على مقاول تحسين التربة تنفيذ . 1
برنامĦ التحسين باستخداŧ طريقة مناسبة 

والمعدات والمواد والإجراءات بالاعتماد 
على برنامĦ الاختبار التجريبي�

يبين الجدول أدناه طرق تحسين التربة . 2
�المحتملة والŕرض منها

3 . ŧجراء أعمال تحسين التربة باستخداč يمكن
طرق جديدę وحديثة �ūč وجد� بشرط مراجعة 
 łواعتماد الطريقة من قبل القسم المخت

في البلدية المعنية�

فĩوصاƸƸĹĩĜ ěيŮ التربة  4.6
التŠĊيدŻة

بعد الانتهاء من أعمال التحســين في . 1
منطقة معينةȕ يجب على المقاول čجراء 

اختبارات ما بعد التحســين من قبل شركة 
مختصة للتأكد من تحقيŞ معايير المشروع 

المطلوبة من خǙل اختبارات مختلفة 
 ƻومناسبة يحددها استشاري المشروع نوعا

وكماƻ وأماكن تنفيذها وتكوū الاختبارات 
بأحد أو بعدد من الطرق التالية حسب نوع 

�الطريقة المستخدمة

عينات جسات التربة • 

 • (CPT� اختراق المخروط

 • (PMT� ŊŕŅاختبارات ال

 •Plate Load Test

 •Zone Load Tests
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• Compaction Test

• Geophysical studies, as needed 

2. All post-improvement tests must 
be reviewed by the geotechnical 
consultant.

3. ,I WKH WHVW UHVXOWV LQGLFDWH LQVXI¿FLHQW 
improvement, the contractor must 
conduct additional improvements 
LQ WKH ORFDWLRQV VSHFL¿HG XQWLO WKH 
project meets the agreed standards. 

4.7 6RLO ,PSURYHPHQW 5HSRUW

After completing soil improvement 
works on-site, a detailed report must be 
prepared by the specialized contractor 
(or by a third party specialized in the 
¿HOG� DQG DSSURYHG E\ WKH SURMHFW 
consultant and reviewed by the relevant 
municipality via the electronic portal. 
The soil improvement report must 
include at a minimum the following 
information:

1. A topographic map showing the 
locations of improvements, initial 
WHVW VLWHV� DQG FRQ¿UPDWLRQ WHVW VLWHV�

2. Natural ground level relative to 
appropriate reference (NADD/
NAAD or Ras Ghumys or nearest 
Benchmark, or Levels of the  
Adjacent Road Center facing the 
main plot entrance).

3. Groundwater level on-site before 
and during soil improvement works.

4. Improvement requirements 
DFFRUGLQJ WR SURMHFW VSHFL¿FDWLRQV 
(soil bearing capacity, permissible 
settlement values, liquefaction 
analysis, structural strength, etc.).

اختبار Ŋŕń التربة • 

الدراسات الجيوفيزيائيةȕ حسب الحاجة• 

يجب أū تتم دراسة جميع اختبارات ما بعد . 2
التحسين من قبل المهندķ الاستشاري 

الجيوتقني�

3 . ŧلى عدč نتيجة الاختبار تشير Ğا كانıč
كفاية التحســينȕ فيجب على المقاول čجراء 

 ęافية في المواقع المحددńč تحســينات
 Şلى معايير المشروع المتفč حتى الوصول

عليها�

ŝĜرŻر ƸƸĹĩĜيŮ التربة 4.7

يتطلب بعد الانتهاء من أعمال تحسين التربة في 
الموقعč ȕعداد تقرير تفصيلي من قبل المقاول 

 �łمتخص Ģأو من قبل طرف ثال� łالمتخص
ويتم اعتماده من قبل استشاري المشروع 

ومراجعتų من قبل البلدية المعنية عبر البوابة 
الالكترونية وعلى أū يحتوي تقرير تحسين التربة 

 �على البيانات التالية كحد أدنى

1 . ȕمعماري يبين مواقع التحسين Ŋمخط
مواقع الاختبارات الأوليةȕ مواقع الاختبارات 

التأكيدية�

منسوب الأرض الطبيعية للجسة بالنسبة . 2
 NADD, NAAD� لنقطة المرجع القياسي

or Ras Ghumys أقرب نقطة مرجعية أو 
منسوب محور منتصŚ الطريŞ المقابل 

لمدخل القسيمة��

منسوب المياه الجوفية بالموقع قبل وأثناء . 3
وبعد أعمال تحسين التربة� 

متطلبات التحسين وفقاƻ لمواصفات . 4
المشروع �قدرę تحمل التربةȕ قيمة الهبوط 
Liquefac- (المسموحةȕ معالجة تميع التربة 

tion Analysis�ȕ التقوية الإنشائية� وŔيرها��
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5. Description of the required soil 
improvement technique.

6. Results of pre-improvement  
initial tests.

7. Trial areas, their locations, and 
results.

8. Soil improvement design based on 
initial test results.

9. 5HVXOWV RI ¿QDO SRVW�LPSURYHPHQW 
tests.

10. Conclusions and recommendations.

11. Types of equipment used in soil 
improvement.

12. Method of work previously approved 
DQG PRGL¿FDWLRQV PDGH GXULQJ 
implementation, including material 
properties used.

13. Results of permissible movement 
and deformation of buildings and 
structures, and lines of services 
surrounding the work area before 
and during the execution of works.

 

وصŚ تقنية تحسين التربة المطلوبة�. 5

نتائĦ الاختبارات الأولية قبل التحسين�. 6

أعمال التجارب �Trial areas� ونتائجها . 7
وخǙصتها�

8 . Ħعلى نتائ ƻتصميم تحسين التربة اعتمادا
الاختبارات الأولية�

نتائĦ الاختبارات النهائية بعد تحسين التربة�. 9

الاستنتاجات والتوصيات�  . 10

نوع المعدات المستخدمة في تحسين . 11
التربة�

طريقة العمل التي سبŞ اعتمادها . 12
والتعديǙت التي طرأت عليها أثناء التنفيذ 

بما فيها خصائł المواد والمعدات 
المستخدمة�

نتائĦ المسوح الطبوŔرافية والمسح . 13
الإنشائي للمباني والمنشاَت وخطوط 
الخدمات المحيطة بمنطقة العمل قبل 

وأثناء وبعد تنفيذ الأعمال�
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7HFKQLFDO 3URYLVLRQV IRU 
/DQG *UDGLQJ 3HUPLW

Article 5
5 ęالماد 

 ĪŻرŁنية لتřالأحكام ال
Ńة الأرŻوĹĜ
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5.0 Article 5
7HFKQLFDO 3URYLVLRQV IRU /DQG 
*UDGLQJ 3HUPLW

5.1 3URFHGXUH IRU $SSO\LQJ IRU 
D /DQG *UDGLQJ 3HUPLW

1. The contractor or consultant 
must apply for a land grading 
permit according to the project 
requirements within the plot limits, 
and the following documents must 
be attached:

• Scope of work and methodology for 
land levelling.

• $ SUH�FRQVWUXFWLRQ UHSRUW FRQ¿UPLQJ 
that grading works will be conducted 
to ensure no problematic soil layers 
exist (e.g., soft clay, expansive soil, 
FROODSVLEOH VRLO� XQFRQWUROOHG ¿OO� 
organic soil, or any other problematic 
soil requiring removal before starting 
OHYHOOLQJ DQG EDFN¿OOLQJ ZRUNV WR 
prevent future problems). 

• A topographic plan with design 
levels showing the site elevations 
EHIRUH DQG DIWHU EDFN¿OOLQJ

• Results of suitability tests for 
EDFN¿OO PDWHULDOV� GHPRQVWUDWLQJ 
their engineering suitability, from 
an approved laboratory to ensure 
the required number of tests 
DFFRUGLQJ WR WKH VSHFL¿FDWLRQV 
and international standards for the 
required quality.

• $FFUHGLWDWLRQ &HUWL¿FDWH RI WKH 
laboratory who is responsible for 
EDFN¿OOLQJ PDWHULDOV�

5.0 5 المادة 
الأحكام الřنية لتŁرĹĜ ĪŻوŻة 

Ńالأر 

5.1 ĪŻرŁĜ Źťع ŪŻدŝة التƸƸليƾ 
Ńة الأرŻوĹĜ 

يتعين على المقاول أو الاستشاري التقديم . 1
على تصريح تسوية الأرض حسب متطلبات 

 ųب Şويرف ȕالمشروع داخل حدود الأرض
� المستندات التالية

تكليŚ وتعهد لتصريح أعمال تسوية الأرض�• 

يتم عمل تقرير فحł تربة قبل البدء بأعمال • 
 ŧالتسوية للتأكد من طبيعة التربة وعد

وجود طبقات تربة ıات مشاكل هندسية 
�مثل وجود طبقات ملحية � التربة القابلة 

لǙنتفاī � التربة القابلة لǙنهيار � الردŧ الŕير 
هندسي وهو خليŊ من القمامة والانقاض 
او التربة المفككةȕ ������ حيč Ģنų قد يتطلب 

اĵالة تلŢ الطبقات قبل البدء بأعمال 
الدفاū والتسوية لتǙفي حدوğ المشاكل 

�Ǚمستقب

مخطŊ الرفع المساحي حسب التصميم • 
يوńح ارتفاعات الموقع قبل البدء وبعد 

�ūالانتهاء من أعمال الدفا

 • ūاستكشاف التربة لمواد الدفا Ħنتائ
المراد استخدامها وبياū مǙئمتها 

للŕرض الهندسي �suitability� من قبل 
الاستشاري� على أū يتم استيفاء العدد 
المطلوب لǙختبارات حسب المواصفات 

 والمعايير العالمية المتعبة للحالة المطلوبة�

 • łاعتماد للمختبر المسؤول عن فح ęشهاد
مواد الدفاū أو مواد ناتĦ الحفر�
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• An environmental impact assessment 
report according to the standards of 
the competent environmental and 
health authorities.

2. The consultant‘s report and project 
VSHFL¿FDWLRQV VKRXOG LQFOXGH HLWKHU 
a comprehensive soil improvement 
method or detailed soil improvement 
FULWHULD�VSHFL¿FDWLRQV XQGHU ZKLFK 
the contractor operates under the 
supervision of the consultant. 

5.2 6SHFLILFDWLRQV DQG 
6WDQGDUGV IRU /DQG *UDGLQJ 
:RUNV

1. The materials used in land levelling 
works within the plot limits, whether 
from the same plot or from other 
external sources, must be tested 
and approved by an accredited 
laboratory in the UAE. 

2. Supervision of the testing process 
and determination of appropriate 
types should be conducted by the 
project consultant.

3. 7KH EDFN¿OO PDWHULDOV XVHG PXVW EH 
compacted in layers not exceeding 
25 cm thick, with each layer being 
moisture conditioned to its optimum 
moisture content and compacted to 
a dry density of no less than 95% of 
the maximum dry density (preferably 
98% under foundations), considering 
the following operations:

• Preparing the site ground and 
ensuring all debris or other foreign 
materials are removed (if any).

جدول تقييم مخاطر الاعمال بحسب معايير • 
 الجهات المختصة بالبيđة والصحة والسǙمة�

يتعين تنفيذ أعمال فحł تربة جديدę بعد . 2
 Şالانتهاء من أعمال الحفر والتسوية للمناط

ıات الارتفاعات والانخفاńات العالية بما 
يتوافŞ مع أعماق طبقات التربة المطلوبة 
للتصميم النهائي للمبنى�المباني المراد 

 čنشائها� 

 المواصřاŴ ěالمőاŻير 5.2
  الřنية لأعمال ƸƸĹĜوŻة

Ńالأر 

يتعين فحł المواد المستخدمة في أعمال . 1
تسوية الأرض داخل حدود الأرض سواء 
كانĞ مواد ناتĦ الحفر من نفĺ قطعة 
 ȕŶالأرض أو مواد من مصادر خارجية أخر

وعلى أū يتم الفحł من قبل شركة 
 ęالمواد لديها شهاد łمختصة في فح
�ęاعتماد من الجهات المختصة في الإمار

2 . łيتوجب الإشراف على أعمال الفح
وتحديد أنواعها المناسبة من قبل استشاري 

المشروع�

3 . ūمواد الدفا Ţيتعين دم ųكما أن
المستخدمة على شكل طبقات لا تزيد 

سمكها عن 25 سم لكل طبقةȕ وترطيب 
الطبقة وŕńطها على كثافة جافة لا تقل 
 Ŷعن %95 من سبة الكثافة الجافة القصو
�ويفŅل نسبة %98 تحĞ الأساسات� مع 

�مراعاę استخداŧ العمليات التالية

تجهيز أرńية الموقع والتأكد من ĵčالة كافة • 
 ūč� ęارŅيرها من المواد الŔ المخلفات أو

وجد��



73
A Guide to the Regulations Governing Soil Engineering Works in Abu Dhabi
Second Edition 2024

• 6WDUWLQJ EDFN¿OOLQJ ZLWK VXLWDEOH  ¿OO 
materials so that the acceptable 
limits do not exceed:

 - Fine materials: 20%

 - Plasticity Index (PI): 6%, Liquid Limit 
(LL): 25%

 - Organic matter content: 1% and 
Total soluble salt content: 1% in 
EDFN¿OOHG VRLO DQG �� LQ QDWXUDO VRLO 
in project area.

• The material should not contain 
particles larger than 75 mm 
according to the AASHTO 
FODVVL¿FDWLRQ �&ODVV $���D� $���E RU 
A-2-4).

4. &RQGXFW EDFN¿OOLQJ FRPSDFWLRQ 
operations using heavy equipment in 
repeated layers not exceeding 25 cm 
thick for each layer.

5. The compacted soil density must not 
be less than 95% of the maximum 
dry density.

البدء بأعمال الدفاū باستخداŧ مواد رملية • 
�نōيفة بحيĢ لا تزيد النسب عن

 - 20% �مواد ناعمة

 -LL): 25%� حد السيولة ȕPI): 6%� اللدونة

 - Organic matters� ويةŅنسبة المواد الع
content� لا تزيد عن %1 ونسبة الملوحة 
(ȕTotal soluble salt content): 1% في 
تربة الدفاū وعن� %2 في التربة الطبيعية 

بموقع المشروع�

 •max. par- (المقاķ الأكبر لحبيبات التربة 
 Class: A-1-a, A-1-b� مم ticle size): 75

.(or A-2-4 according to AASHTO 

4 . ŧباستخدا ūمواد الدفا şجراء عمليات دč
 ęالمعدات الثقيلة وعلى طبقات متكرر
 بسماكة لا تزيد عن 25 مم لكل طبقة�

5 .compact-  ūللدفا Ŷالكثافة الجافة القصو)
ed soil density� يجب ألا تقل عن %95 من 

الكثافة الجافة القصوŶ المعيارية�
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7HFKQLFDO 3URYLVLRQV 
IRU 'HZDWHULQJ 3HUPLW

Article 6
6 ęالماد 

الأحكام الřنية 
ůالميا ħĶن ĪŻرŁلت
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6.0 Article 6
7HFKQLFDO 3URYLVLRQV IRU 
'HZDWHULQJ 3HUPLW

6.1 5HTXLUHPHQWV DQG 
,QVWUXFWLRQV IRU ([HFXWLQJ 
'HZDWHULQJ :RUNV

1. All contractors and consultants 
of these projects must ensure all 
safety and security requirements 
for the protection of residents 
and passersby near the work sites. 
This includes placing appropriate 
barriers, lighting, and warning 
and guidance signs around the 
excavation sites throughout the 
project duration and it is necessary 
to provide the necessary protection 
for all infrastructure facilities/units. 
This should be done by reviewing 
the latest drawings of utilities and 
services within the plot.

2. Each contractor and consultant must 
take the necessary precautions to 
protect the infrastructure, buildings, 
and neighboring facilities from 
dewatering hazards, applying all 
relevant technical, environmental, 
and health and safety requirements, 
and must comply with these 
UHJXODWLRQV XQWLO WKH RI¿FLDO 
completion of these projects.

6.0 6 المادة 
ĪŻرŁنية لتřالأحكام ال 

ůالميا ħĶن  

 اƸƸļتراňاťőĜŴ ěيماň ěرŝŻة  6.1
ůالميا ħĶأعمال ن ĲƸƸيřنĜ 

يجب على جميع مقاولي واستشاري هذه . 1
المشاريع توفير جميع متطلبات الأمن 

والسǙمة والحماية للسكاū والمارę بالقرب 
 Şعن طري Ţلıمن مواقع أعمالهم و

وńع الاسيجة الامنة والإńاءę والحراسة 
والعǙمات التنبيهية والتحذيرية والإرشادية 

 ęمة حول مواقع الحفريات طوال فترĵǙال
čنجاĵ المشروع ويلزŧ توفير الحماية الĵǙمة 
لجميع مرافŞ البنية التحتية وıلŢ بالاطǙع 
 ęخر مخططات الخدمات الموجودć ومراجعة

 في القسيمة محل العمل�

 

يتخذ كل من مقاولي واستشاري هذه . 2
المشاريع كافة ما يلزŧ من احتياطات 

لحماية البنى التحتية والمباني والمنشĈت 
المجاورę للحفريات ومواقع نزح المياه 

وتطبيŞ كافة الŅوابŊ والاشتراطات الفنية 
وكذلŢ المتعلقة بالبيđة والصحة والسǙمة 

 ęمة والتأكد بصفة مستمرĵǙالانشائية ال
من الالتزاŧ بها لحين الانتهاء الرسمي من 

تلŢ المشاريع� 
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3. No supervisor or project owner can 
LVVXH D SURMHFW FRPSOHWLRQ FHUWL¿FDWH 
for any project unless it is ensured 
that the contractor has restored 
roads, pavements, service lines, 
landscaping, and other affected 
areas to their original condition 
DFFRUGLQJ WR WKH VSHFL¿FDWLRQV 
determined by the relevant 
authorities.

6.2 7HFKQLFDO 6WDQGDUGV IRU 
'HZDWHULQJ :RUNV

1. The contractor and consultant must 
prepare the necessary documents 
and calculations for dewatering 
works, considering the permissible 
limits according to the following 
data:

• &DOFXODWLQJ WKH ZDWHU ÀRZ LQ WKH 
rainwater drainage system (using 
the permissible value based on the 
project‘s size).

• Calculating the expected settlement 
resulting from lowering the water 
table. The consultant and contractor 
are fully responsible for assessing the 
risks with the relevant authorities and 
ensuring no negative impacts.

• Verifying the extent of the impact of 
dewatering works on the adjacent 
project site to determine the need 
for retaining walls to protect nearby 
structures or services.

• The duration of the groundwater 
extraction process Ensuring the 
shortest possible duration is 
considered.

لا يجوĵ لأي استشاري مشرف أو جهة . 3
صاحبة مشروع حكومي أو خاč Ŀصدار 

شهادات الانجاĵ لأي مشروع يندرج ńمن 
المشاريع الواردę أعǙه čلا بعد التأكد 

من قياŧ مقاول�مقاولي المشروع من 
čعادę الطرق والأرصفة وخطوط الخدمات 

والزراعات التجميلية وŔيرها من الممتلكات 
العامة أو الخاصةȕ والمتأثرę بالحفر أو نزح 
المياه čلى حالتها الأصلية وفŞ الشروط 

والمواصفات التي تحددها الجهات المختصة 
وصدور شهادę براءı ęمة من تلŢ الجهات 

�Ţلı على 

 المőاŻيƸƸر الřنية لأعمال 6.2
ůالميا ħĶن 

على المقاول والاستشاري عند تجهيز . 1
المستندات والحسابات الخاصة بأعمال نزح 

المياه للمشروعȕ الأخذ بالاعتبار الحدود 
� المسموح بها حسب البيانات التالية

حساب تدفŞ المياه في نōاŧ صرف مياه • 
الأمطار �استخداŧ القيمة المسموح بها بناء 

على حجم المشروع��

 • ņحساب الهبوط المتوقع نتيجة لخف
منسوب المياه� ويتم تقدير المخاطر مع 
 ūويكو ęالجهات المالكة للمباني المتأثر

الاستشاري والمقاول مسؤولا مسđولية 
�Ţلı تامة عن 

التدقيŞ على مدŶ تأثير أعمال نزح المياه • 
على المحيŊ المجاور لموقع المشروع 
 ęساند Ŋلمعرفة الحاجة من عمل حوائ

للمشروع من عدمų لحماية المنشاَت أو 
�ęالخدمات المجاور

المدę الزمنية لعملية سحب المياه الجوفية • 
 �ويراعى أū تكوū أقصر مدę ممكنة� 
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• The groundwater level after the 
completion of dewatering (not 
less than 0.5 meters below the 
foundation level for residences, and 
not less than 1 meter for buildings).

6.3 5HVSRQVLELOLWLHV RI WKH 
&RQVXOWDQW DQG &RQWUDFWRU 
'XULQJ 'HZDWHULQJ :RUNV

The project consultant and dewatering 
contractor must adhere to the following 
requirements during dewatering works 
on-site:

1. Conduct an initial survey of 
the condition of the buildings 
and infrastructure surrounding 
the project site before starting 
groundwater dewatering works, 
using a monitoring system with 
sensors to measure throughout all 
stages of the work.

2. Implement a piezometer system to 
monitor groundwater levels, with 
enough readings from all directions 
towards the construction site, 
outside the excavation area, and 
WDNH UHDGLQJV DW VSHFL¿F LQWHUYDOV 
to detect any increase or decrease 
in groundwater levels. Ensure 
that the water surface outside the 
excavation/retaining wall system 
does not drop below the permissible 
limits as previously indicated.

3. 7DNH ÀRZ UDWH UHDGLQJV DQG PRQLWRU 
JURXQGZDWHU ÀRZ GXULQJ DOO VWDJHV 
of the work until the project 
completion.

مستوŶ المياه الجوفية بعد عملية النزح �لا • 
 ĺمنسوب التأسي Ğتقل عن 0.5 متر تح

للمساكن وأعمال البنية التحتية ولا تقل عن 
1 متر للمباني��

6.3  źارĽستǘا ěلياŴČĹم
 ŴالمƸƸŝاŴل أĠناĜ ĆنřيĲ أعمال

ůالميا ħĶن 

يتطلب من استشاري المشروع ومقاول نزح 
المياه أثناء القياŧ بأعمال نزح المياه في الموقع 

� الالتزاŧ بالاشتراطات التالية

عمل مسح ابتدائي لحالة المباني وعناصر . 1
البنية التحتية المحيطة بالمشروع قبل البدء 

 ŧاōبأعمال نزح المياه الجوفية بعمل ن
حساسات �Monitoring System� ويتم 

 القياķ خǙل جميع مراحل العمل�

عمل نōاŧ ابار مراقبة لقياķ منسوب . 2
 (Piezometer System� المياه الجوفية

بعدد كافي من النقاط من جميع الجهات 
للبناء باتجاه خارج منطقة الحفر وأخذ 

القراءات على فترات ĵمنية متقاربة خاصة 
عن حدوĵ ğيادę أو نقصاū في سحب المياه 

وبحيĢ لا يزيد انخفاض سطح المياه خارج 
منطقة الحفر� نōاŧ الحائŊ الساند عن 
 ęالإشار Ğالحدود المسموح بها كما تم

� ƻسالفا 

3 . Flow Rate� الماء Şأخذ قراءات حجم تدف
Readings� ومراقبتų أثناء أعمال نزح المياه 

الجوفية خǙل جميع مراحل العمل وحتى 
الانتهاء من الأعمال
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4. 0RQLWRU WKH SHUFHQWDJH RI ¿QH 
materials and salt content during 
the dewatering process by taking 
samples and ensuring they do not 
exceed the permissible limits.

5. Conduct a comprehensive and 
precise geotechnical study for 
dewatering works to determine the 
soil layers that may cause issues with 
¿QH PDWHULDOV RU LQFUHDVHG ÀRZ UDWHV� 
Also, determine the soil layers that 
may prevent the dewatering process 
either negatively or positively.

6. Perform a Double Hydrometer Test 
to determine the dispersion values of 
¿QH PDWHULDOV LQ WKH VRLO DQG HQVXUH 
they do not exceed the permissible 
limits. Additionally, conduct tests to 
determine the percentage of soluble 
salts in the soil and groundwater, 
DGGLQJ DQ\ UHTXLUHG ¿OWHUV RU VSHFL¿F 
tests as necessary.

7. Design the groundwater drainage 
V\VWHP EDVHG RQ VRLO ¿OWHU GHVLJQ 
principles, ensuring that the 
excavation perimeter can withstand 
different loading conditions and 
DSSO\LQJ D VXI¿FLHQW VDIHW\ IDFWRU IRU 
each case. The dewatering system 
should include regular monitoring, 
DQG LQ FDVH RI D VLJQL¿FDQW GURS LQ 
groundwater levels, implement cut-
off measures to prevent settlement 
that exceeds permissible limits 
and negatively affects surrounding 
infrastructure.

8. Ensure that the duration of the 
dewatering works is as short as 
possible and does not exceed the 
WLPH OLPLWV VSHFL¿HG HDUOLHU�

4 . Ŷمراقبة نسبة المواد الناعمة ومحتو
الأمǙح أثناء عملية نزح المياه الجوفية بأخذ 

عينات وفحصها والتأكد من عدŧ تجاوĵها 
 للحدود المسموح بها�

يتم عمل دراسة جيوتقنية شاملة ودقيقة . 5
لأعمال نزح المياه وıلŢ لتحديد الطبقات 

التي قد تسبب مشاكل من سحب المواد 
الناعمة أو ĵيادę في معدلات التدفŞ أو 
ıوباū لǝمǙح� وكذلŢ لتحديد الطبقات 

التي قد تمنع عملية سحب المياه سلباƻ أو 
� ƻيجاباč 

6 . (Double Hydrometer Test� عمل اختبار
في طبقات التربة ıات المواد الناعمة 

 (Dispersion Values� وتحديد نسبة التبعثر
وألا تزيد عن الحدود المسوح بها� كما يتم 
عمل اختبارات تحديد نسبة الأمǙح الذائبة 

في التربة والمياه الجوفية ńčافة الى 
اختبارات النفاıية والتدرج الحبيبي وŔيرها 

 من الاختبارات المتخصصة ıčا لزŧ الأمر�

يتم تصميم محيŊ نقاط نزح المياه الجوفية . 7
 Soil� طبقا لقواعد تصميم المرشحات

Filter Design� ويتم تصميم نōاŧ ميول 
الحفر لتتحمل مختلŚ حالات التحميل 

الممكنة وبمعامل أماū كافي لكل حالة� 
ويتوجب تŅمين نōاŧ نزح المياه الجوفية 
بعمل المانعات المائية �Cut-off� في حال 

Ōهر انخفاض بمستوŶ المياه الجوفية أثناء 
المراقبة الدورية وكذلŢ الهبوطات بمنطقة 

المشروع بشكل تتعدŶ الحدود المسموح 
بها لأي من العناصر الانشائية عند أية مرحلة 

 من مراحل العمل�

يراعى أū تكوū مدę أعمال نزح المياه . 8
الجوفية أقصر ما يمكن وألا تستنفذ الحدود 

� ƻليها سلفاč الزمنية المشار
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9. The consultant must supervise and 
monitor all stages of the mentioned 
works and approve them. The 
consultant and contractor are also 
responsible for any damage to 
the building under construction or 
surrounding infrastructure due to 
improper control of the dewatering 
process without the municipality 
bearing any responsibilities.

10. The contractor and consultant must 
obtain approval from all relevant 
authorities on the execution 
plans and notify them of the 
commencement of work before 
starting, following the procedures 
established for this purpose.

يتوجب على الاستشاري الاشراف ومتابعة . 9
جميع مراحل الأعمال المذكورę أعǙه 

والتصديŞ عليها� كما أنų يتحمل الاستشاري 
 ğتحد ūرار يمكن أńأية أ Ħوالمقاول نتائ

على المبنى تحĞ الانشاء والمباني 
 ŧالمحيطة وعناصر البنية التحتية نتيجة عد

التحكم الصحيح في عملية نزح المياه 
الجوفية دوū تحمل البلدية أي مسؤوليات 

�Ţلı عن 

يلتزŧ المقاول والاستشاري بالحصول . 10
على موافقة جميع الجهات المعنية على 
المخططات التنفيذية واخطار بدء العمل 
قبل الشروع بالتنفيذ بحسب الإجراءات 

�Ţالمتبعة لذل
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